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У пошуках новых мэтадаў 


З прыходам да ўлады новага прэзы- 
дэнта Дж. Ф. Кэнэды ў амэрыканскіх 
палітычных колах рэвідуюцца старыя 
мэтады абароны перад пашырэньнем ка- 
мунізму ў вольным сьвеце, якія аказалі- 
ся недастатковымі, каб паўстрымаць ка- 
муністычны наступ, і выпрацоўваюцца 
мэтады новыя, якія змаглі-б быць больш 
эфэктоўнымі ў ідэялягічным і палітыч- 
ным змаганьні з камунізмам. Як нядаў- 
на пісаў вашынгтонскі карэспандэнт 
лёнданскай газэты «Тэ Обсэрвэр» Кіры- 
ла Дан, людзі з акружэньня Кэнэды зда- 
юць сабе справу з таго, што каб пера- 
магчы камуністычную рэвалюцыю трэба 
супрацьпаставіць ёй ня контррэвалю- 
цыю, але запраўдную ідэйную рэвалю- 
цыю, якраз амэрыканскую рэвалюцыю, 
паднятую ў імя лёзунгаў свабоды, зра- 
зумелых для ўсіх людзей і для ўсіх на- 
родаў на ўсей зямной кулі. Інтэрпрэту- 
ючы амэрыканскую гаспадарскую дапа- 
могу для недаразьвітых краінаў, Кірыла 
Дан пісаў: «Амэрыканская помач будзе 
ўжытая для разбуджэньня сацыяльнай 
справядлівасьці і рэформаў усюды там, 
дзе такія зьмены акажуцца неабходвымі. 
Пад уладай Кэнэды Задзіночаныя Шта- 
ты не захочаць даўжэй фінансаваць на- 
палавіну фэадальных урадаў і ўпрыві- 
леяванай эліты, але іхнай мэтай будзе 
расшырэньне дабрабыту на ўсё грамадз- 
тва, на масы, для якіх адзіна голад быў 
дагэтуль рэальны». 

У вагульным пляне новае стратэгіі й 
тактыкі ў змаганьні з камунізмам жыва 
дыскутуецца старая й заўсёды актуаль- 
ная праблема, ці камунізм узапраўды 
эвалюцыянуе ў кірунку лібэралізацыі й 
тым самым перастае быць небясьпечным 
для вольнага сьвету, маючы ўсе дадзе- 
ныя мірна суіснаваць зь ім, ці, наадва- 
рот, астаецца ён і надалей такім-жа ды- 
намічным, ваяўнічым і грозным, якім 
быў раней у пэрыяд Сталіна, Праблема 
гэтая сама ў сабе на столькі важная й 
войстра актуальная, што нельга перай- 
сьці над ёй спакойна да парадку дзен- 
нага. 

З самага пачатку трэба зрабіць зась- 
цярогу, што ў распазнаньні запраўднай 
істоты камунізму й ягонай небясьпекі 
для вольнага сьвету робяць нярэдка 
мядзьведжую прыслугу для Захаду роз- 
нага роду нясурёзныя «саветалёгі» й 
«экспэрты ў савецкіх справах» як з боку 
заходняга, гэтак і з асяродзьдзя самых 
эмігрантаў. Яны часта дапускаюцца не- 
даравальных памылак, калі, ня маючы 
дастатковае знаёмасьці камунізму, ацэ- 
ньваюць яго паводля сваіх суб'ектыў- 
ных перакананьняў, ня ўглыбляючыся ў 
грунтоўную й аб'ектыўную аналізу яго- 
нае тэорыі й адрываючыся ад ягонае 
практыкі. Таму, рэч ясная, толькі такая 
ацэна істоты камунізму можа мець дня 
нас бясспрэчную вартасьць, калі яна 
зьяўляецца дастаткова абаснаванай кан- 
хрэтнымі фактамі й рэальнымі прыкла- 
дамі, беспасярэдна ўзятымі з камуні- 
стычнае рэчаіснасьці. 

Як прыклад такой нясур'ёзнай і па- 
вярхоўнай ацэны істоты камунізму можа 
служыць хоць-бы ацэна яго расейскімі 
эміграцыйнымі коламі НТС, паводля ін- 
тэрпрэтацыі якіх камунізм сам бязь ні- 
чыей помачы звонку здольны эвалюцы- 
янаваць у кірунку лібэралізацыі. Яны 
цьвердзяць, што самі народы СССР 
зьяўляюцца ў сілах пакончыць з каму- 
кізмам, на месцы якога запануе дэмак- 
ратычны лад заходняга тыпу. Гэтая тэо- 
рыя ў сваей аснове зьяўляецца ня толь- 
кі хвальшывая, але ў роўнай меры ёсьць 
яна небясьпечная й навет шкодная. 
Згодна гэтай тэорыі няма ніякае патрэ- 
бы актыўнага змаганьня з камунізмам, 
бо ён сам, у сілу ідэялягічных, палітыч- 
ных і сацыяльных працэсаў унутры 
СССР, страціць сваю агрэсыўную сілу й 
перастане быць цяжарам для чалавец- 
тва. Як ведама, падобнай тактыкі пры- 
дзержываліся брытанскія палітыкі ад- 
разу пасьля сьмерці Сталіна, калі радзі- 
лі за ўсякую цану ня ўмешвацца ў са- 


вецкія нутраныя справы, і цьвердзілі, 
што камуністычная сыстэма, захістаная 
ў сваіх асновах самым фактам сьмерці 
дыктатара, заломіцца сама сабой, калі 
звонку ніхто ня будзе перашкаджаць гэ- 
таму працэсу. Практыка хутка паказала 
поўную хвальшывасьць падобнай так- 
тыкі, бо на месцы памерлага аднаго дык- 
татара Сталіна, не трапляючы на ніякія 
цяжкасьці звонку, хутка прыйшоў да 
поўнага голасу другі дыктатар Хрушчоў. 

Пытаньне эвалюцыянаваньня й пера- 
раджэньня камунізму ў больш лагодную 
форму дзяржаўнае ўлады зьяўляецца 
аснаўным і кардынальным пытаньнем у 
пазнаньні сутнасьці камунізму. Таму на- 
туральна ад гэтага пытаньня трэба па- 
чынаць у шуканьні разьзязкі праблемы 
магчымасьцяў эвалюцыянаваньня каму- 
нізму. Як ведама, пэрыяд пасьлясталін- 
скай «адлігі» бясспрэчна быў магутным 
зрухам сярод народаў Савецкага Саюзу 
й шырака праявіўся ў галіне культурна- 
га жыцьця. Шырокія колы савецкіх ін- 
тэлектуалістых, асабліва прадстаўнікоў 
маладога думаючага пакаленьня зь ня- 
бывалай перад гэтым адвагай і настой- 
лівасьцяй пачалі дамагацца большае 
свабоды думкі, шырэйшых формаў ей- 
нага выяўленьня, пачалі ламаць закась- 
цянелыя камуністычныя догмы й падда- 
ваць рэвізіі неаспрэчныя перад гэтым 
камуністычныя праўды. Паўстаў цэлы 
інтэлектуальны рух, агульна званы рэ- 
візіянізмам. 

Але каб зважыць сілу й зразумець 
сутнасьць гэтага руху, неабходна зьвяр- 
нуць адразу ўвагу на дзьве важныя яго- 
ныя асаблівасьці. Папемцае, трэба мець 
наўвеце тое, што ўвесь гэты рэвізіяні- 
стычны рух ня выплываў ізь сьвядо- 
масьці шырокіх народных масаў, як ней- 
кая арганічная й ад вонкавых абставі- 





Све- 


Не ад учарашняга завялося ўжо ў са- 
вецкай літаратуры, што калі «родная 
партыя» высылае каго-небудзь зь пісь- 
меньнікаў ці паэтаў у Амэрыку, то не 
на тое, каб дарма паветра капціў і хлеб 
еў. Абдораны партыйнай ласкай «пяюн» 
звычайна намагаецца паказаць вольны 
заакіянскі сьвет у выкрыўленым сьвят- 
ле, Гэтак калісь рабіў дэгэнэрат Маякоў- 
скі й цэлы сьцяг іншых. Мя так даўно 
тужыў па дамашнім чорным хлебе й 
праліваў сьлёзы над «нядоляй» амэры- 
канскіх нэграў партыйны груган Броў- 
ка. 

Усьлед за ім ідзе цяпер і Максім "Танк. 
Пэўна-ж, хлеб ясі, не забывайся. Ды 
яшчэ які хлеб. Танк ёсьць цяпер «чле- 
нам» дэлегацыі «незалежнай і сувэрэн- 
най» БССР у ЗН. Гэта, брат, абы каго 
такім даверам «родная партыя» не ўзна- 
гародзіць. І падхалім ажно із скуры вы- 
лазіць, каб адудзячыцца панявольнікам 
беларускага народу ў сваей псэўдапаэзіі. 

Піша пра амэрыканскіх беспрацоўных, 
што, носячы ў руках рэклямы, таўкуцца 
па тратуарах Брадвэя ў Нью Ёрку. 

І так беспрацоўныя, паводля "Танка, 
рэклямныя клічы 

«...паўтараюць 

У змроку прадвеснім, 
Несучы па Брадвею 
Рэкламы шчыты. 

Вось яны шырачэзным 
Ідуць тратуарам, 

Дзе віруюць людзкія 
Патокі заўжды, 
Пахіліўшыся пад 
Непасільным цяжарам 
Абяцанняў, уцех 

І пітва і яды. 
Абяцанняў, але не для іх, 
Беспрацоўных, 
Абяздоленых, гэтых 
Мільёнаў шасці, 

Што да самае смерці 

Ў вандроўках нястомных 
Будуць працы шукаць 

І не змогуць знайсьці. 


наў незалежная бунтаоная сіла, але быў 
зьявішчам чыста паўторным, выкліка- 
ным усяцэла вонкавымі ўмовамі. Ня 
быў гэта стыхійны й непераможны бунт 
супраць таталітарнае формы духовага 
тэрору, але толькі спакойным і зраўна- 
важаным фэрмэнтам у мазгох савецкае 
моладзі. Партыйны апарат, заабсэрбава- 
ны змаганьнем за сталінскую спадчыну 
й апынуўшыся перад сур'ёзнымі нутра- 
нымі цяжкасьцямі, галоўна ў галіне па- 
літычнай і гаспадарскай, быў змушаны 
пайсьці на часовую перадышку, каб лятг- 
чэй умацаваць свае пазыцыі ўнутры 
краіны й забясьпечыцца навонкі, У гэ- 
тым і заключаецца ўся гэнэза пасьля- 
сталінскае «адлігі», якая, -- паўтараем 
гэта з асаблівым націскам -- ня была і 
ў дадзеных умовах не магла быць сты- 
хійным рухам зьнізу, але была вынікам 
вымушанага паслабленьня палітычнага 
курсу зьверху. У гэтым заключаецца ўся 
слабасьць і няўстойлівасьць гэтага руху. 


Другая гзнака гэтага руху выплывае 
поўнасьцю зь першай. Так як не ставала 
гэтаму руху патрэбнай стыхійнай сілы 
зьнізу, з самых нетраў народных масаў, 
ён ня мог мець належнае моцы, каб па- 
кіраваць у іншым кірунку ход падзеяў. 
Іншымі словамі, гэта была адно затоеная 
патэнцыяльная сіла, недастатковая ад- 
нак дзеля таго, каб выліцца ў форму 
кінэтычнай эЭнэргіі, Таму хапіла аднаго 
росчырку пяра новага і ўжо ўмацавана- 
Га дыктатара Хрушчова, за які трэба 
ўважаць ведамы ягоны артыкул з 1957 
году «Аб сувязі мастацтва й літаратуры 
з жыцьцём народу», каб гэты, здавалася 
дастаткова сільны рух спыніць у зарод- 
ху. 

Такі лёс усякіх рэвізіяністычных тэн- 
дэнцыяў з асаблівай выразнасьцяй мож- 
на абсэрваваць на прыкладах зь бела- 


тое 


Я гляджу, 

І мне хочацца ў іх запытацца: 
А калі замест ганьбы, 
Рэкламных шчытоў 

Да крыві сціснуць іх 
Вузлаватыя пальцы 

Камяні гэтых вуліц 

І дрэўкі сцягоў?» 

Пэўна-ж Танку й навет меншым са- 
вецкім літаратурным бобікам вядома, 
што амэрыканскія беспрацоўныя, акра- 
мя немалой (ад трыццаці пяці даляраў 
уверх) тыднёвай беспрацоўнай дапамогі, 
маюць яшчэ й права крыху падзарабіць 
на баку. Пэўна-ж для іх ня ёсьць і тай- 
ніцай, што сотні й тысячы з гэтых бес- 
працоўных славянскага паходжаньня, 
дапамагаюць яшчэ харчавымі пачкамі 
сваім, паводля марксістоўскай прапа- 
ганды, «шчасьлівым і вечнапрацуючым”» 
родзічам там, дзе валодае «родная пар- 
тыя». 

Бязумоўна, Танкава «соцрэалістычнае» 
вока бачыць усё праз прызму «роднае 
партыі». Гэта самае вока звыкла бачыць 
каля бальшавіцкіх пустых крамаў кіля- 
мэтравыя чэргі або сагнутыя сьпіны ня- 
вольнікаў пры цяжкай працы. 

Добрыя людзі даўно асвоіліся ўжо з 
тым, што «роджаныя поўзаць лётаць ня 
могуць». Таму й дзіўнавата, калі адзін 
ці другі паўзун накшталт Танка, праба- 
вае ўзьняцца вышэй партыйнай кура- 
садні, "Творы іхныя на тэмы запраўды 
вольных людзей, якія маюць права ня 
толькі працаваць, але і не працаваць, 
навет у соцрэалістычнай літаратуры бу- 
дуць гучэць дысанансам. 

Бальшавіцкія сабы заманіць нова- 
паўстаўшыя народы Афрыкі на свой 
бок ужо маюць даўгаватую гісторыю. 
Новыя афрыканскія дзяржавы шука- 
юць палітычных і эканамічных шляхоў 
падняцьця дабрабыту насельніцтва ды 
адначасна сочаць, каб ня трапіць у баль- 
шавіцкую каляніяльную пастку. Баль- 
шавіцкія гандлёвыя місіі й г. зв, тава- 
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Адзіная й апошняя граніца 


Калісь «моцныя гэтага сьвету» дзялілі 
кантынэнты на г. зв. «сфэры ўплываў», 
дзе яны імкнуліся трунтаваць свае 
ўплывы на меншыя дзяржавы ці наро- 
ды. Гэтыя сфэры ўплываў акрэсьлівалі- 
ся пэўнымі адлегласьцямі, геаграфічным 
палажэньнем ці іншымі фактарамі, На- 
прыклад Сталін у Тэсэране, Ялце й 
Патсдаме з брутальнай шчырасьцяй 
цьвердзіў, што славянскія народы, Пры- 
балтыка й Балканы пасьля вайны па- 
вінны застацца ў ягонай «сфэры ўплы- 
ваў». Чаго яму заходнія саюзьнікі не 
хацелі прызнаць, ён узяў сілай, ставя- 
чы сьвет перад фактамі дакананымі. 
Яшчэ ў 1945 годзе можна было спрачац- 
ца за «сфэры ўплываў», азначаць гра- 
нічнымі слупамі ці калючым дротам 
дзяржаўныя межы, чуцца бясьпечным 
за акіянамі ці вялікімі адлегласьцямі. 

Сяньня, толькі пасьля 16-ці гадоў, усё 
гэта сталася архаічным перажыткам. 
Сяньняшняя рэчаістасьць кпіць Зь геа- 
графіі й адлегласьцяў. Праўда, застала- 
ся г. зв. «сфэра ўплываў», але яна па- 
шырылася на ўвесь сьвет, а навет -- на 
сусьвет. У параўнаньні з Хрушчовам 
Сталін быў сьціплы, амаль францішка- 
нін. Нядаўна гутарачы ў Сочы Зь ве- 
дамым амэрыканскім журналістым Ліп- 





рускага падсавецкага жыцьця. Апазы- 
цыйны да партыйных дырэктываў рух 
у Беларусі галоўным чынам выліўся ў 
дамаганьне дэрусыфікацыі й далейшай 
беларусізацыі беларускага культурнага 
жыцьця, галоўным чынам у галіне мо- 
вы, як ведама, моцна зрусыфікаванай 
ранейшай бальшавіцкай моўнай паліты- 
кай. На бачынах беларускай савецкай 
прэсы высоўваліся адначасна два аснаў- 
ныя дамаганьні: спыненьня далейшае 
русыфікацыі беларускае літаратурнае 


з» 


мовы й прывярненьня гэтай мове шы- 
(Заканчэньне на 2-ой бачыне) 





рыствы культурных сувязяў валочацца 
па сталіцах новаствораных дзяржаваў 
і найчасьцей тыцкаюць правадніком но- 
вапаўстаўшых дзяржаваў свае гэтак 
званыя вялікія посьпехі ў галіне «са- 
цыялістычнага будаўніцтва» й падобнае. 


Афрыканскія дэлегацыі езьдзяць У 
СССР. . 

-- Тляньце, -- гавараць маскалі аф- 
рыканцам, -- калі мы за 42 гады так 


вырасьлі, дык чаму ня можаце вы? Ад- 
но слухайце нас. 

Афрыканцы адносяцца зь недаверам. 
Для іх мала бачыць вялікія індустры- 
яльныя камплексы. Ім собіла-б пазнаё- 
міцца з тымі галінамі гаспадаркі, што 
мелі-б практычнае значаньне ў прымя- 
неньні для прагрэсу собскіх краінаў. -- 
Добра, -- кажуць бальшавікі, -- была і 
ў нас найбольш адсталая краіна, а цяпер 
гляньце на яе, Вунь як цьвіце наш "Та- 
джыкістан. 

І бальшавікі выбралі былі Таджыкі- 
стан як мадэль для афрыканцаў. Сачы- 
це, значыцца, за Таджыкістанам, ды бя- 
рыце зь яго прыклад. І вунь як прыго- 
жа было. Камуністычная вярхушка Та- 
джыкскай рэспублікі падавала аб пера- 
выкананьнях нормаў, асабліва ў росьце 
прадукцыі бавоўны, і індустрыяльнай 
гаспадаркі, а бальшавіцкая прапагандо- 
вая машына тыцкала гэта пад насы за- 
цікаўленым афрыканцам. Было прыго- 
жа й розава, аж пакуль Мікіта асабіста 
не пацікавіўся заўзятым энтузіязмам 
Таджыкаў. І вось «бацька» «роднай пар- 
тыі» даведаўся, што ягоныя «рабяты» з 
Таджыкістану вызначаліся адно энтузі- 
язмам у выдумляньні працэнтаў прадук- 
цыі, г. зн. нічым ня розьніліся ад яго 
самога і іншых камуністычных «рабят»- 
зладзеяў па цэлым «роднапартыйным» 
сацыялістычным саюзе. Коратка гавора- 
чы -- Мікіту й супалку добра надулі. 

Паляцелі «перадавікі»-Таджыкі ад поў- 
ных карытаў, а бальшавіцкая прапаган- 
довая машына ў Афрыцы атрымала 
добрую аплявуху. Гэтак коратка выгля- 
дае гісторыя з мадэлем бальшавіцкага 
прагрэсу для новапаўстаўшых дзяржа- 
ваў чорнага кантынэнту. 

Міхась Козыр 


манам, Хрушчоў з брутальнай шчырась- 
цяй прызнаўся, што перамогу камунізму 
ўва ўсім сьвеце ён лічыць няўхільнай. 
А таму, што гэты працэс няўхільны, дык 
і ўсякая савецкая «дапамога» ўсякім рэ- 
валюцыям і бунтам зьяўляецца справай 
справядлівай і ніхто гэтаму ня можа 
перашкодзіць. Сказана брутальна, але 
шчыра. Калі нехта не зразумеў сутнась- 
ці хрушчоўскіх выказваньняў або тлу- 
мачыць гэта тым, іцто можа крымскае 
сонца занадта прыгрэла лысіну Хрушчо- 
ва, дык можна спадзявацца, што навет 
калі савецкае войска будзе машцыраваць 
празь лёнданскі Гайд Парк, гэты наіўны 
будзе цьвердзіць, што гэта ў выніку 
«культурных абменаў» з СССР. 

Яшчэ дзесяць гадоў таму ЗІЦА былі 
аддзеленыя ад Савецкага Саюзу вялікі- 
мі адлегласьцямі акіянаў, якія нялёгка 
было паканаць. Праўда, была супольная 
граніца на Алясцы, але ў палярных 
умовах яна была магчымай да абароны. 
Сяньня гэтыя адлегласьці й перашкоды 
страцілі практычную вартасьць, а -- 
што горшае -- савецкая граніца прыблі- 
зілася да ЗША на небясьпечную адлег- 
ласьць -- няцэлых 150 кілямэтраў. Гэта 
Куба. Граніца тым больш небясьпечная, 
што безадказны кубанскі дыктатар -- 
сатрап на загад з Масквы пойдзе на ўся- 
кія правакацыі й авантуры. Ягоны акт 
1-га травеня аб абвешчаньні Кубы «са- 
цыялістычнай рэспублікай» -- бруталь- 
ная правакацыя ў дачыненьні да прэ- 
Зыдэнта ЗІПА. А прысуджаньне ў Мас- 
кве Фідэлю ХКастро : 
«За замацаваньне міру й дэмакрацыі» -- 
ня толькі правакагцыя, але й цынічны 
зьдзек над здаровым розумам, 

Першыя месяцы кадэнцыі прэзыдэнта 
Кэнэды прынесьлі яму паважныя прык- 
расьці. Ня лёгка будзе новаму маладому 
прэзыдэнту адрабіць восем гадоў стра- 
чаных магчымасьцяў падчас дзьвюх па- 
пярэдніх кадэнцыяў. Але молат кры- 
шыць хрусткае шкло, а куе цьвёрдую 
сталь, Таму можна спадзявацца, ішто 
апошнія падзеі толькі загартуюць мала- 
дога й энэргічнага прэзыдэнта, які, як 
можна меркаваць зь ягоных выказвань- 
няў, усьведамляе цяжкасьць сваей мі- 
сіі, адказнасьцяў і палажэньня, 

Нядаўна адзін сатырык трапна сказаў, 
што «цяпер сьвет жыве ў пэўных уста- 
леных рамках: штомесяц нейдзе ўзьні- 
кае вайна, штотыдзень нейкая палітыч- 
ная правакацыя», Куба, Дяос, Конго, 
Цэйлён, Бэрлін, Анголя, Пэрсія, Аль- 
жыр -- вось няпоўны пералік пунктаў 
на зямной кулі, дзе павялічаецца мізж- 
народнае напружаньне й небясьпека. 
Сям-там страляюць, сям-там пакуль што 
правакуюць. А калі з гэтага саскрабсьці 
цененькую ахварбоўку або зьняць нама- 
ляваную шыльду, дык пад гэтым уба- 
чым голую Маскву або прынамся доказ, 
што Масква мачае там рукі. 

Тут сумлеваў ніякіх няма. Ці на Кубе 
ці ў Ляосе, ці ў Цэйлёне або Альжыры 
-- ўсюды бачная рука савецкіх верхаво- 
даў, якія інсьпіруюць і ахвотна фінан- 
суюць усякія закалоты. І на жаль крок 
за крокам Масква робіць крок наперад. 
Тут можна ўжыць прымаўку бадай 1812 
году: «Мы ідзем наперад, а вораг за на- 
мі», 

Як мы ўжо сказалі, «сфэры ўплываў» 
скончыліся, бо змаганьне йдзе за ўвесь 
сьвет або й сусьвет. Граніцы -- яны 
яшчэ дзе-ня-дзе існуюць, знакаваныя 
слупамі або калючым дротам, Але яны 
ня маюць значаньня. Сяньня існуе адна 
граніца, не нарысаваная на ніякай кар- 
це, атлясе ці глёбусе -- гэта граніца па- 
між вольным сьветам і савецкай экспан- 
сіяй. Гэтую граніцу можна знайсьці і на 
Кубе, і ў Гвінэі, і ў Ляосе, і ў Бэрліне. 
За пару гадоў яе можна будзе шукаць 
і ў касьмічным прасторы. Праўда, кась- 
мічны прастор занадта вялікі, каб быць 
арэнай спартовых спаборніцтваў, але 
хто можа ведаць, што будуць рабіць лю- 
дзі, якія ня ведаюць, што робяць... 

Што-ж застаецца? 

Толькі бараніць і ня ўступаць ні на 
пядзю з гэтай неазначанай на карце 
граніцы! Або... 

пе 
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рэйшых правоў грамадзянства, чымся 
яна мела перад гэтым. Гэты рух абняў 
сабой шырокія масы маладых беларус- 
кіх інтэлектуалістых, галоўным чынам 
пісьменьнікаў, настаўнікаў і студэнцкую 
моладзь і быў на столькі сільным і шы- 
рокім, што выліўся ў пэрманэнтную 
кампанію ў вабароне беларускае мовы. 
Здавалася, што ніякая сіла ўжо ня змо- 
жа спыніць гэтага руху й што перамога 
За ім забясьпечаная. 


Тымчасам хапіла невялікіх натугаў з 
боку партыі, каб увесь гэты рух спы- 
ніць у зародку. Бо вось у сакавіку 1957 

-тоду быў скліканы трэйці пленум Праў- 
леньня Саюзу пісьменьнікаў БССР, які 
ўвесь быў прысьвечаны змаганьню з 
праявамі беларускага «буржуазнага на- 
цыяналізму» («Літаратура і Мастацтва», 
23. З. 1957). Рад беларускіх прававерных 
пісменьнікаў, цоўнасьцяй ляяльных да 
партыйнай лініі, выступіў супраць бела- 
рускіх нацыянальных тэндэнцыяў у лі- 
таратуры й мастацтве, а першы сакратар 
ЦК КПБеларусі Т. Мазураў з трыбуны 
нарады зьвярнуўся зь ведамым абвіна- 
вачаньнем: «Буржуазныя нацыяналі- 
стыя -- зраднікі радзімы -- зьдейшыя 
ворагі будаўніцтва сацыялізму ў нашай 
краіне. Яны зьяўляюцца агентамі амэ- 
рыканскага імпэрыялізму. Нацыяналі- 
стых -- гэтых зраднікаў свайго народу 
-- амэрыканская разьведка выкарыстоў- 
вае ў сваіх брудных справах. Таму нам 
трэба быць пільнымі й даваць рашучы 

адпор усякім праявам буржуазнага на- 
цыяналізму» («Літаратура і Мастацтва», 

20. З. 1957). 


Як бачым, вышэй прыведзенае абві- 
навачаньне, ня гледзячы на ягоны па- 
грозьлівы характар, зьяўляецца агуль- 
ным абвінавачаньнем і канкрэтна нікога 
асабіста не датычаць. І толькі адзін 
меў у Беларусі месца выпадак, калі за 
праяўленыя апазацыйныя да рэжыму 
“тэндэнцыі пацярпела рэальная асоба. 
Быў ім малады беларускі пісьменьнік 
Аляксей Кулакоўскі, які ў трэйцім са- 
кавіковым нумары рэдагаванага ім ча- 
сапісу «Маладосьць» надрукаваў у 1958 
годзе сваю аповесьць «Дабрасельцы», У 
якой паддаў суровай крытыцы бальша- 
віцкую калгасную сыстэму. 


У канцы чэрвеня 1958 году адбылося 
з гэтае прычыны сумеснае паседжаньне 
бюро ЦК ВЛКСМ Беларусі й Прэзыдыю- 
му праўленьня Саюзу пісьменьнікаў 
БССР, на якім аповесьць Кулакоўскага 
была прызнаная ідэялягічна заганнай, 
а ейны аўтар быў звольнены із станові- 
шча рэдактара «Маладосьці». Але й гэ- 
тае пакараньне рэвізіяністычнага аўта- 
ра было параўнальна вельмі лагодным, 
бо Кулакоўскі й надалей астаўся ў ра- 
дох камуністычнай партыі, да якой ён 
перад гэтым належыў. 


У пошуках новых мэтадаў 


Тымчасам гэтых двух выпадкаў: вы- 
шэйпрыведзенага абвінавачаньня іпер- 
шага сакратара ЦК КП Беларусі Т. Мазу- 
рава, якое да рэчы, ня столькі было зьвер- 
нутае супраць падсавецкіх людзей, 
сколькі супраць беларускіх палітычных 
эмігрантаў у вольным сьвеце, і зваль- 
неньня А. Кулакоўскага із становішча 
рэдактара «Маладосьці» хапіла, каб апа- 
зыцыйныя й рэвізіяністычныя тэндэн- 
цыі ў беларускай літаратуры былі спы- 
неныя ў зародку, Пасьля гэтага на ба- 
чынах беларускай савецкай прэсы да- 
маганьні беларусізацыі й дэрусыфікацыі 
паяўляюцца ўжо вельмі рэдка й спара- 
дычна ня гледзячы на тое, што ніякая 
Зьмена на лепшае ў гэтай галіне не на- 
ступіла. Гэтаксама спынілася пасьляста- 
лінская «адліга» й сярод іншых наро- 
даў Савецкага Саюзу, у тым ліку й ся- 
род расейскага народу, і бязь ніякіх пе- 
рашкодаў зьнізу наступіў пэрыяд хру- 
шчоўскае рэакцыі. Гэта найлепшы до- 
вад таго, што ў умовах таталітарнай 
дыктатуры, партыя мае ўсе магчымась- 
ці поўнасьцяй кантраляваць і накіроў- 
ваць у пажаданым ёй кірунку думкі пад- 
парадкаваных ёй народаў. 


Вялікія надзеі Ззьвязваліся на Заха- 
дзе з катастрафальным эканамічным па- 
лажэньнем у Савецкім Саюзе, асабліва 
ў галіне сельскае гаспадаркі. Не падля- 
гае найменшаму сумлеву, што сытуацыя 
ў сельскай гаспадарцы Савецкага Саюзу 
ўзапраўды катастрафальная, а ейныя 
беспасярэднія прычыны ўсьцяж тыя са- 
мыя: хвальшывая калгасная й саўгасная 
сыстэма, якая ў корані забівае неабход- 
ную ў эканамічным жыцьці прыватную 
ініцыятыву, і агульны пасыўны супра- 
ціў калгаснага сялянства. Калі-б, прык- 
ладам, да такога руіннага стану дайшла 
сельская гаспадарка ў любой краіне 
вольнага сьвету, як у Савецкім Саюзе, 
дык напэўна захісталася-б і ўся палі- 
тычная сыстэма ў дадзенай краіне, Тым- 
часам у Савецкім Саюзе эканамічная ка- 
тастрофа зусім ня цягне за сабой ката- 
строфы палітычнай. 


У ўмовах таталітарнай дыктатуры 
дзяржава заўсёды мае магчымасьць 
узяць для сябе такі кантынгент сель- 
скагаспадарскіх прадуктаў, які ёй па- 
трэбен, а калгаснае сялянства й наагул 
народныя масы могуць задаволіцца тым 
мізэрным мінімумам, які для іх астаец- 
ца. Таталітарны савецкі рэжым ані чуць 
ве пацярпеў навет у пачатку трыццатых 
гадоў, калі ў сувязі з прымусовым пра- 
вядзеньнем масавай калектывізацыі 
многія мільёны насельніцтва Савецкага 
Саюзу памерлі галоднай сьмерцяй. Калі 
й сяньня стан сельскае гаспадаркі ў Са- 
вецкім Саюзе зьяўляецца мала лепіцым 
1 ягонае насельніцтва знаходзіцца ў сга- 
не пэрманэнтнага недастатку, рэжым ад 


гэтага а ні чуць ня церпіць. Наадварот, 
прапагандовая машына Хрушчова яшчэ 
мае адвагу цешыць насельніцтва ілюзі- 
ямі, што Савецкі Саюз даганяе й пера- 
ганяе Амэрыку ў вытворчасьці спажы- 
вецкіх прадухтаў, 


Усякая халодная вайна абасноўваецца 
на патэнцыяльных магчымасьцях вя- 
дзеньня гарачае вайны. Дык зусім нату- 
ральна, што важным прадметам дыску- 
сіі зьяўляецца на Захадзе справа бая- 
здольнасьці й баёвай маралі савецкае 
арміі. Дастатковы адказ на гэтае важнае 
пытаньне дае нам апошняя сьветавая 
вайна, Лк доўга савецкая армія знахо- 
дзілася на нерасейскіх тэрыторыях Бе- 
ларусі, Украіны й Прыбалтыкі, так доў- 
га гэтая армія, зложаная ў васнаўным з 
жаўнераў расейскае нацыянальнасьці, 
несла адну паразу За другой. Гэтага 
нельга было выясьняць перавагай мілі- 
тарнае сілы й бліскавічнасьцяй атакі 
гітлераўскай арміі, калі ўзяць на ўвагу 
факт, што цэлыя сотні тысяч савецкае 
арміі з поўным узбраеньнем здаваліся ў 
палон праціўніку, не аказаўшы навет 
належнага супраціву. Выясьненьнем мо- 
жа быць адно тое, што савецкая армія 
не жадала змагацца ў вабароне чужой 
для яе тэрыторыі. Гэта добра пацьвяр- 
джае й Фінляндзкая вайна, якая была ў 
Савецкім Саюзе найбольш непапулярнай 
вайной. Дзеля гэтага й перамога Савец- 
кага Саюзу ў гэтай вайне была вельмі 
мізэрная й акупленая вялізарнымі ах- 
вярамі, далёка нясумернымі да фінскіх 
стратаў. 


Затое калі савецкі жаўнер апынуўся 
на роднай яму расейскай тэрыторыі, ён 
яе бараніў зь нябывалым гэраізмам. Як 
Напалеонну ў 1812 годзе, гэтак і Гітлеру 
ў вапошнюю вайну, хоць параўнальна 
лёгка ўдалося заняць вялізарныя тэры- 
торыі, заселеныя нерасейскімі народамі, 
Масквы заняць не ўдалося. Зусім ясна, 
што савецкі жаўнер не праліваў сваей 
крыві ані за Сталіна, ані за зьненаві- 
джаныя калгасы, але з глыбокіх і самых 
чыстых патрыятычных матываў бараніў 
сваю родную зямлю ад чужога акупан- 
та. І ў гэтай абароне ў высокай ступені 
праявіліся ягоная бояздольнасьць і ба- 
явая мараль. З гэтага факту можна вы- 
цягнуць і тую навуку, што расейскі на- 
род, Зь якога ў васнаўным рэкрутуецца 
галоўнае ядро савецкае арміі й фарму- 
ецца ейны камандны склад, зусім неза- 
цікаўлены ў імпэрыялістычных войнах 
і ў заваяваньні нацыянальна чужых тэ- 
рыторыяў, затое сваю родную зямлю 


Аа ЦІ НН НН НН ІЦ ЦУД В 


АБАВЯЗКАМ КАЖНАГА БЕЛАРУСА 
ЕСЬЦЬ ЧЫТАЦЬ, ПАШЫРАЦЬ І ПАД- 
ТРЫМЛІВАЦЬ «БАЦЬКАЎШЧЫНУ». 

АМН НН ВН НІНА ННН НІН 


ўмее бараніць да апошняга. З гэтага па- 
вінны выцягнуць належную навуку ўсе 
заходнія стратэгі вайны з Савецкім Са- 
юзам. 


У палітычным змаганьні з Савецкім 
Саюзам належная роля павінна быць 
адведзеная палітычным эміграцыям з 
Савецкага Саюзу, якія разьвіваюць сваю 
антысавецкую дзейнасьць у вольным 
сьвеце. Бясспрэчная заслуга эміграцыяў 
галоўна ў тым, што яны змаглі весткі 
аб сваей дзейнасьці й свае вызвольныя 
ідэі рознымі даступнымі ім каналамі пе- 
радаць сваім суродзічам за зялезнай за- 
слонай. Ролю гэтых перадатчыкаў ады- 
грала эміграцыйная прэса, выдаваная ў 
вольным сьвеце, якая трапляе й на пад- 
савецкія тэрыторыі, і заходнія радыя- 
перадачы для Савецкага Саюзу «Голасу 
Амэрыкі», «Вольнае Эўропы», ББС, «Сва- 
боды» й інш. Вялікія фінансавыя сярод- 
кі, ложаныя Савецкім Саюзам на глу- 
шэньне гэтых радыяперадачаў, дастат- 
кова ўжо сьветчаць аб іхнай эфэктоў- 
насьці. 


Савецкі Саюз доўгі час у сваей прапа- 
гандзе прамоўчваў дзейнасьць палітыч- 
ных эміграцыяў, як быццам іх ня было 
Зусім. Гэтак было толькі датуль, пакуль 
дзейнасьць эміграцыяў не пачала пра- 
нікаць за зялезную заслону й ня выклі- 
кала там непажаданага для рэжыму рэ- 
ха. З таго часу савецкая прапаганда па- 
чала гарачкава рэагаваць на антысавец- 
кую дзейнасьць палітычных эміграцы- 
яў, а найвайстрэйшай зброяй гэтае рэ- 
акцыі стаўся ўсходнябэрлінскі Камітэт 
за вяртаньне на радзіму й ягоныя прэ- 
савыя ворганы, выдаваныя ўва ўсіх 
важнейцых мовах народаў Савецкага 
Саюзу. Каб спараліжаваць антысавец- 
кую дзейнасьць палітычных эміграцыяў, 
а ў кажным выпадку яе абясшкодзіць, 
Камітэт за вяртаньне на радзіму павёў 
сваю акцыю раўналежна ў трох кірун- 
ках: каб палітычна й маральна разла- 
жыць эміграцыі, выклікаць сярод эмі- 
грацыяў узаемныя сваркі й недавер ды, 
капасьледак, скампрамітаваць палітыч- 
ныя эміграцыі й ейных правадыроў У 
вачох вольнага сьвету. Гэтая інтэнсыў- 
ная антыэміграцыйная акцыя, ведзеная 
ўсходнябэрлінскім Камітэтам за вяр- 
таньне на радзіму пры накладзе вялікіх 
фінансавых сяродкаў, зьяўляецца най- 
лепшым довадам, што дзейнасьць эмі- 
грацыйных арганізацыяў, накіраваная 
за зялезную заслону, робіць там вялікую 
работу. 


Значаньня эміграцыяў 1 паважнай ро- 
лі іхнай дзейнасьці Захад, на жаль, не 
даацэньвае й не дае дастатковай помачы 
для ейнае дзейнасьці. Праўда, ёсьць 
сымптомы, што Захад хутка маніцца 
зьмяніць свае дачыненьні да эміграцы- 


яў. Гэтак на Міжнароднай канфэрэнцыі 
аб «палітычнай вайне» Саветаў, якая ад- 
былася ў Парыжы 1--3 сьнежня 1960 го- 
ду, амэрыканскі сэнатар Додд паведаміў, 
што ён запрапанаваў стварыць у воль- 
ным сьвеце акадэмію, якая згуртавала-б 
усе антыбальшавіцкія навуковыя сілы, 
у тым ліку й эмігрантаў, і падаў да ве- 
дама, што праект для здабыцьця на гэта 
сяродкаў падаў у сэнат ЗІПА, які яго 
прыняў, Сяродкі, якіх просіць сэнатар 
Додд ад сэнату й кангрэсу, разьлічаныя 
на 2.000 асобаў. Гэтая акадэмія мела-6б 
быць прысьвечаная вылучна вывучэнь- 
ню бальшавізму й мэтадаў змаганьня зь 
ім. Праўда, усё гэта ня выходзіць па- 
кулыцто за рамы праектаў, тым ня ме- 
ней паказвае, што ў гэтым кірунку прад- 
прынятыя салідныя канкрэтныя крокі. 


Сярод паняволеных бальшавізмам на- 
родаў доўгі час жыла надзея, што выз- 
валеньне для іх прыйдзе з Захаду. Гэ- 
тая надзея давала ім гарт у змаганьні й 
будзіла веру ў хуткую перамогу. На- 
жаль, сам Захад сваей пасыўнай рэгк- 
цыяй на вызвольнае змаганьне паняво- 
леных народаў апошнім часам зламаў 
гэтую веру, Асабліва падзеі ў Вугор- 
шчыне ў 1956 годзе й нядаўна на Кубе, 
дзе паўстаўшыя на змаганьне за вызва- 
леньне, апрача спачувальных пажа- 
даньняў, нічога ад Захаду не атрымалі, 
пераканалі паняволеныя народы, што на 
актыўную дапамогу звонку яны разьліч- 
ваць ня могуць. Крывавае здушэньне 
паднятых імі паўстаньняў пераканала іх 
так-жа й аб тым, што толькі собскімі 
сіламі перамогі не дасягнуць. У гэтым і 
быў вялізарны сукцэс бальшавізму й 
вялікая няўдача сілаў свабоды. 


Усе гэтыя разважаньні прыводзяць 
нас да вываду, што паняволеныя баль- 
шавізмам народы тояць у сабе вялізар- 
ныя патэнцыянальныя рэвалюцыйныя 
сілы, якія ў поўнай меры дацэньваюцца 
бальшавікамі, але не дацэньваюцца 
вольным сьветам. Таталітарная дыкта- 
тура мае ўсе магчымасьці кантраляваць 
гэтыя сілы й не дапусьціць да іхнага 
выяўленьня навонкі. Таму ніякія зьме- 
ны ў Савецкім Саюзе ня могуць прыйсь- 
ці зь нізоў, з народных масаў. Яны мо- 
гуць прыйсьці або зьверху, што прак- 
тычна зьяўляецца выключаным, збо 
звонку -- з боку вольнага сьвету. Пры- 
мітыўным было-б аднак думаць, што гэ- 
тая помач вызвольным сілам народаў 
Савецкага Саюзу звонку мусіла-б мець 
характар ваеннае помачы, У эру атам- 
нае зброі й аружжа масавага зьнішчэ- 
ньня ўсякая вайна зьяўляецца ў роўнай 
меры небясьпечнай як для сілаў сва- 
боды, гэтак і для сілаў паняволеньня. 
Таму гаворачы аб помачы Захаду, мы 
маем на думцы палітычную помач для 
паняволеных народаў, якія, ёю ўзброе- 
ныя, змаглі-б собскімі сіламі дабіцца пе- 
рамогі, ня выклікаючы небясьпекі вай- 
ны. 

Язэп Каранеўскі 











Творы Алеся Гаруна 
(Працяг) 


Пан Шабуневіч 


ШШ 

Прайшло з паўгоду, як я пазнаёміўся з панам Шабуневі- 
чам, і, у вадну пекную ноч, калі з саду праз рашчыненае вак- 
но майго пакоіка ліўся прыемны пах кветак, а ад далёкага во- 
зера пачуваліся пералівы песьні малёнькага песьняра кахань- 
ня, а я меў моцнае перакананьне, што Зося Альбэртаўна най- 
прыстайнейшая дзяўчына на цэлы сьвет, -- у гэткую ноч да 
мяне прыйшоў адзін даўны знаёмы з двама сваймі сябрукамі 
Й гэтак шчыра запрасіў да сябе ў госьці, што, не адкладаючы 
на другі раз, пазьбіраў я, што было трэба, і пайшоў зь імі. А 
потым... потым я ўжо ня прыходзіў дадому цэлыя пяць год. 
Пазнаў я за гэты час, як добра вандраваць па чужых краёх 
і як цяжка тужыць па сваім куточку. Пазнаў багата чаго й 
іншага. А нарэшце ізноў апынуўся ўдома. За пяць год шмат 
чаго можа зьмяніцца. Зьмяніўся крыху родны горад, зьмя- 
ніўся я сам душою й целам, зьмяніліся тыя, каго я ведаў. Не- 
каторых навет і не знайшоў на месцы. Вось, аднаго дня пай- 
шоў я да свайго старога прыяцеля, некалі бабыля, як і я ця- 
перака, а цяпер ужо чалавека жанатага й «бацькі». Якраз 
дзень быў сьвятковы, калі «адны сьвяткуюць, а другія смут- 
куюць». Сьвята было й навокал. Сьвятла й сонца, колькі ча- 
лавеку трэба на вясёлы дух і яснасьць уваччу. Чыстага па- 
ветра й зеляніны -- таксама. Здаецца, радуючыся цёпламу 
сьвету, ціўкалі ў гушчары тапалёвых прысадаў па абодвых 
бакох вуліцы вераб'і, і ад таго-ж усьміхаліся твары сустрача- 
ных людзей. І хаця сьвята здчувалася ўва мне, недзе ў сэрцы 
скробся сум, і нехта, крыху глузуючы, шаптаў: «А спрабуй, 
павесяліся, як яны, гэ-гэ! Зьелі, браце, твой сьмех! Гэ-гэ!» 
Гэтак ішоў я адзін сам-на-сам із сваймі думкамі, аж пакуль 
на рагу аднае вуліцы не спаткаў пана Шабуневіча. Ён бадай 
што не зьмяніўся зусім, такі самы спакойны ў ходзе, такі са- 
мы пахмуры твар. Толькі ў вусы ўплялося колькі срыбных 
нітачак, і больш нічога. Тая самая статэчнасьць ува ўсёй па- 
стаці. Угледзеўшы мяне, ён дужа ўзрадаваўся, першы пад- 
скочыў і, сваім старым звычаем сьціскаючы ў сваіх моцных 
руках мае, што яны аж захрусьцелі, адразу загаманіў: 

--- А! Пан ізноў удома! А чаму-ж да мяне не заходзіш? Ці 
забыліся, дзе жыву? Гэгэ! час немалы, можна было й забыцца. 
Хадзем, хадзем! -- і пацягнуў мяне ў той бок, куды сам ішоў 
і куды мне было якраз падарозе. 

Узрадаваўся й я, спаткаўшы дарагога прыяцеля. Распыт- 
ваўся аб усім; цікавы быў -- ці не пераканала пана Шабу- 


невіча жонка на сваю старану. Але не! Жонка сваёй грызь- 
нёй зрабіла толькі, што пан Шабуневіч цяперака йшчэ боль- 
шы патрыёт. Заахвоціўся ён да чытаньня, а злашча гэткіх 
кніжак, скуль мог больш узяць довадаў свае справядлівасьці, 
зрабіўся найшчырэйшым чытачом беларускае газэты і, паз- 
наўшы багата чаго новага, яшчэ й іншых навучае. Кінуўся 
ў палітыку, стараецца, бегае, палавіну свае вуліцы цягнець 
За сабою і, здаецца, знайшоў, чаго ўсё жыцьцё шукаў. 

Але ў вапошніх часох спаткала пана ІШабуневіча колькі 
цяжкіх няўдачаў. Як ня плакаў чалавек, апавядаючы аб гэ- 
тым! «Ведаеце, былі гэтыя выбары ў земства. Падзялілі нас, 
тутэйшых жыхароў, на курыі. Як яшчэ ў пятухі не прыдзя- 
лілі, а толькі ў куры. Ну, а проста ня ведаю, што рабіць. Маю 
права выбіраць, цэнз у мяне ёсьць, а да каго кінешся? Запі- 
салі мяне ў польскую курыю, а я кажу: «Дзякуй вам, я ўжо 
лепей у жыдоўскую пайду, калі вы мяне Беларусам ня лі- 
чыце, або й зусім не пайду. У жыдоўскую, ведама, мне ня 
можна, але гэта я ўжо ад злосьці, ведаеце. А жонцы гэтая 
крыўда, як лазанка з макам: -- вось кажа, табе і вучоныя 
твае, і беларушчына! А вось-жа вучоныя знайшліся, га?!.. 
Я ўжо й спрачацца пакінуў, маўчу... Потым ізноў выбары 
ў думу. Ну, гэтта, думаю, не папушчуся. Узяў я кніжку, 
ёсьць у мяне гэткая добрая кніжка! надта добрае аб нас у ёй 
пішацца, і пайшоў. Прыйшоў у гарадзкую думу. Кажу: я такі 
й такі, ці мяне запісалі на выбары? Паглядзелі ў сьпісы: «А 
вы якой веры?» 

-- Каталіцкай, -- адказваю. 

-- Ну, дык вы, гэтта, у польскую курыю запісаныя. 

-- Як, кажу, а чаму не ў беларускую? -- Сьмяюцца, шэль- 
мы: «Бо такой, -- кажуць, -- няма, а ёсьць проста руская, 
калі хочаце туды, дык чзшчэ можна». 

-- Дык я-ж, дзякуй вам, не Расеец, не Паляк і ня Жыд! 
Як-жа беларускае курыі няма? 

А вы каталік? 

А ўжо-ж! 

А мы ўсіх каталікоў у Палякі... 

Дык гэта, крычу, -- жонка не разумней судзіць! -- 
паказваю ім кніжку, -- вось паглядзеце, гэтта пішацца! 

Папрасілі ня крычаць у прысуцтвіі, а, кажуць, што вы 
кніжку паказваеце, дык у нас у паперах зусім іначай пішуць, 
але! Бывайце здаровы, бо ня маем часу! -- Каб вас, думаю! 
Хіба мяне маці дзеля вашых папераў радзіла? 


б 


А жонка ізноў рада: хай цябе, проста сам сабе ня рад, ані 
свайму жыцьцю. Тутка няўдача, у хаце адна згрызота, эт! 
Можа вы ведаеце, калі гэта ўсё зьменіцца? 

І ўпёрся ў мяне вачыма, чакаючы, ці ня дам я часамі якой 
рады, якой пацехі. 


Але я што ведаю? Будзем чакаць, а пакуль што будзем 
рупіцца, каб больш нашых «тутэйшых» не хацелі пісацца Ў 
гэтыя курыі. Як пачнём дакучаць кажын раз, як будзем пры- 
ходзіць штораз усё большай грамадаю з кніжкай, у якой над- 
та добра пішацца аб Беларусах, тады можа, дый пэўна, не- 
шта будзе. 

-- Праўда, праўда ваша. Яшчэ дачакаемся сьвята. Зробім 
сабе сьвята. Калі мяне скранула, што, як хлапец які, бегаю, 
дык і з усімі тое будзе. А ведаеце што? -- І пан Шабуневіч 
азірнуўся, ці хто не падслухвае, -- ведаеце, у мяне ёсьць дум- 
ка й хацеў-бы яе зьісьніць. Добра было-б зрабіць у нас нешта 
кшталтам школкі беларускай. Чытаць, пісаць і крыху гісто- 
рыі. Га? як на вашую думку? Хата ў мяне знойдзецца, а вы 
мо-б былі настаўнікам. Гадзіны дзьве ў дзень. Га? заходзьце 
да мяне, пагамонім ляпей. 

Але мы якраз падыйшлі да таго двара, дзе жыў мой пры- 
яцель, і я, паабяцаўшыся зайсьці да пана ІШабуневіча й па- 
гаварыць, як сьлед, аб гэтай важнай справе, падаў яму на 
разьвітаньне руку. Ён ізноў сьціснуў яе, што аж захрусьце- 
ла, сказаўшы йшчэ раз: «Прыходзь-жа, пан», -- пайшоў сабе 
дахаты, вясёла ступаючы моцнымі абсацамі па тратуары. 

Прайшло колькі дзён, і я, яшчэ ня выбраўшыся пайсьці 
да пана Шабуневіча, ізноў спатыкаю яго на вуліцы. 

Ён налятае на мяне, як каршун на галуба. 

Ага! Чулі? 

Што? 

Дык ня чулі? 

Аб чым? 

А во, -- і выцягнуўшы зь кішані апошні нумар газэты, 
пальцам паказвае на першай балоне, -- чытайце! 

Пішуць, што цяперака ў пачаткавых школах веры дзяцей 
будуць навучаць у тэй мове, якою гукаюць бацькі. А значыц- 
ца, павінны будуць вучыць чытаць і пісаць у роднай мове. 

-- Ну, як вам падабаецца? 

-- Што-ж -- мне гэта аж надта да смаку, бо я хацеў-бы, 
каб мае дзеці (а я-ж некалі ажанюся йшчэ!) разумелі крыху, 
«якіх бацькоў, чые сыны яны». 
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-- Праўда! Ну, мой Віцька, ведаеце, той добра чытае пабе- 
ларуску! Як рэпу рэжа. Вось, пачуеце, калі прыдзеце да нас. 
А я жонцы во цяперака гэтым самым у нос тыцну. «Чытай», 
скажу. Я дзеля яе раней і газэту лацінкай выпісваў. Хоць 
крывілася, а часам і чытала, бо «папольску друкавана». Ха, 
ха! Заходзьце-ж, -- і весялейшы за першы раз пайшоў сабе 
ў свой бок. 

Да пана Шабуневіча я йшчэ ніяк не ўлаўчыўся схадзіць. 
Нядаўна даведаўся, што нашая зь ім радасьць крыху пасьпя- 
шалася. Беларускую мову яшчэ раз выкасавалі зь ліку роз- 
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БАЦЬКАЎШЧЫНА 





Мэты й вынікі маскоўскай каляніяльнай палітыкі ў Беларусі Ітэтак, і так, а ў суме - зіяк... 


У папярэдніх артыкулах аб маскоў- 
скім каляніялізьме мы пазнаёмілі на- 
шых чытачоў Зь некаторымі савецкімі 
статыстычнымі дадзенымі, і шляхам па- 
раўнаньняў паказалі, якую дыскрыміна- 
цыйную палітыку праводзіць Крэмль у 
дачыненьні да Беларусі ў галіне жыль- 
лёвага будаўніцтва й фінансаваньня 
ўсяе народнае гаспадаркі БССР. 

Цяпер, на аснове тых-жа савецкіх да- 
дзеных, пастараемся прасачыць непа- 
срэдныя мэты, пакладзеныя ў васнову 
бальшавіцкай палітыкі дыскрымінацыі 
і эканамічнай экспляатацыі нерасейскіх 
рэспублікаў, асабліва Беларусі, і пра- 
аналізаваць некаторыя практычныя вы- 
нікі гэтай палітыкі ў сацыяльнай і на- 


цыянальнай галіне, 


«Кадры вырашаюць усё!» -- гэта важ- 
ны бальшавіцкі лёзунг. Праўда, зьме- 
шчаная ў гэтым лёзунгу, не зьяўляецца 
вынаходзтвам бальшавіцкіх верхаводаў. 
Яна ведамая ўсім народам, якія імкну- 
ліся ці імкнуцца стаць на ногі індуст- 
рыяльна і культурна. 

Паглядзім цяпер, як у СССР, краіче 
татальнага дзяржаўнага плянаваньня, 
разьвязаная праблема «сацыялістычнай 
роўнасьці» ў галіне падрыхтоўкі й вы- 
карыстаньня кадраў нацыянальнай ін- 
тэлігенцыі, Абмяжуемся параўнаньнем 
палажэньня ў БССР і РСФСР. З савец- 
кіх крыніцаў мы маем такія дадзеныя 
аб колькасьці спэцыялістых паводля на- 
цыянальнасьці. На 10 тысяч Беларусаў 
ува ўсім Савецкім Саюзе -- бяручы да- 
дзеныя апошняга савецкага перапісу 
насельніцтва -- прыпадае 285 спэцыя- 
лістых зь сярэдняй і вышэйшай адука- 
цыяй беларускай нацыянальнасьці. У 
той-жа час, на 10 тысяч расейскага на- 
сельніцтва СССР прыпадае 439 чалавек 
расейскіх спэцыялістых абедзьвюх сту- 
пеняў, Калькасьць спэцыялістых на 10 
тысяч насельніцтва ў межах БССР і 
РСФСР складае адпаведна 313 і 414 асо- 
баў. 

З параўнаньня гэтых дадзеных выраз- 
на відаць, што савецкая адукацыйная 
палітыка ськіраваная на вышкольваньне 
кадраў спэцыялістых расейскай нацыя- 
нальнасьці, у той час, як падрыхтоўка 
тэхнічных кадраў нерасейскіх народаў, 
у прыватнасьці зь Беларусаў, выразна 
занядбоўваецца. Пры гэтым, бяручы пад 
увагу масавае перасяленьне беларускай 
тэхнічнай інтэлігенцыі за Ўрал, можна 
сабе прыблізна ўявіць колькасныя су- 
адносіны спэпыялістых беларусхай іра- 
сейскай нацыянальнасьці ў Беларускай 
ССР. Расейскае засільле на ўсіх адказ- 
ных становішчах БССР -- гаспадарчых, 
адміністрацыйных, не гаворачы ўжо аб 
партыйным апараце, пацьвярджаецца, 
такім чынам, і савецкімі статыстычнымі 
дадзенымі. 


Такі кірунак маскоўска-балыцавіцкай 
палітыкі асабліва выразна пацьвярджа- 
юць дадзеныя аб колькасьці навуковых 
працаўнікоў паасобных нацыянальнась- 
цяў. Адносна гэтага апошнія савецкія 
статыстычныя зборнікі пазваляюць 
прыйсьці да такіх выснаваў: на 10 ты- 
сяч насельніцтва расейскай нацыяналь- 
насьці прыпадае 175 расейскіх навукоў- 
цаў, а на такую-ж колькасьць беларус- 
кага насельніцтва -- толькі 71 навуко- 
вец-Беларус. 


Шукаючы прычынаў такога палажэ- 
ньня, ніхто, хіба, апрача, зразумела, ра- 
сейскіх шавіністых і расістых розных 
колераў і адценьняў, не пачне цьвер- 
дзіць, што расейскі народ валодае спэ- 
цыяльнымі тэхнічнымі й інтэлектуаль- 
нымі здольнасьцямі. Прычына тут зусім 
простая: як і ў кажнай іншай імпэрыя- 
лістычнай і каляніяльнай дзяржаве, у 
Савецкім Саюзе тэндэнцыя ў кірунку 
манапалізацыі навукі й тэхнікі ў руках 
прадстаўнікоў імпэрыялістычнай мэтра- 
поліі ня прыпадковая. У Савецкім Саю- 
Зе гэтая тэндэнцыя мае падкрэсьлены 
плянавы характар і абумоўленая чыста 
палітычнымі, калявіяльнымі меркавань- 
нямі партыйнай верхавіны. 


У Беларусі, апрача таго, фармаваньне 
кадраў нацыянальнай інтэлігенцыі тар- 
мозіцца жорсткімі партыйнымі мера- 
прыемствамі ў дачыненьні да сялянства. 
Магчымасьці здабыцьця вышэйшай ась- 
веты для выходцаў зь сялянскага ася- 
родзьдзя, элемэнту найбольш здаровага 
й моцнага з нацыянальнага пункту гле- 
джаньня, усьцяж звужаюцца з прычы- 
ны няспыннага пагоршваньня жыцьцё- 
вых умоваў у калгаснай вёсцы і мана- 
палізацыі асьветы ў руках расейскай 
або зрусыфікаванай бальшавіцкай «но- 
рай клясы» -- партыйнай бюракратыч- 
най буржуазіі. 

Цяпер паглядзім, як выглядае справа з 
жыцьцёвым узроўнем насельніцтва ў 
БССР і ў РСФСР, каб яшчэ раз памер- 
каваць над практычнай вартасьцяй са- 
вецкіх прапагандовых заяваў аб «сацы- 
ялістычнай роўнасьці» ўсіх людзей і на- 
родаў Савецкага Саюзу. 

У савецкай дзяржаве, дзе грамадзяне 
розных рэспублік ў ваднолькавай сту- 
гені пазбаўленыя або амаль-што паз- 
баўленыя прыватных крыніцаў матары- 
яльнага існаваньня, аднэй з найбольш 
падыходных мерак для акрэсьленьня 
жыцьцёвага ўзроўню насельніцтва зьяў- 
ляецца сума тавараабароту на душу на- 
сельніцтва ў сыстэме дзяржаўнай ганд- 
лёвай сеткі, Сума тавараабароту паказ- 
вае пакупную здольнасьць насельніцтва 
дадзенага раёну і памеры забясьпячэнь- 
ня яго неабходнымі спажывецкімі тава- 


рамі. Бось вынікі, да якіх прыводзіць 
аналіз савецкіх статыстычных дадзеных: 


З усіх 15 саюзных рэспублік, паводля 
сумы тавараабароту на душу насельніц- 
тва, БССР стаіць на перадапошнім мес- 
цы. Толькі ў Малдавіі тавараабарот на 
асобу выявіўся меншым за таварааба- 
рот у БССР, і, такім чынам, найменшым 
у СССР. У БССР сума тавараабароту на 
душу насельніцтва складае 70 працэнтаў 
адпаведнага тавараабароту па цэлым 
СССР і толькі 63 працэнты тавараабаро- 
ту па РСФСР. Апрача нязначных вы- 
няткаў (Эстоніі і Латвіі), тавараабарот 
на душу насельніцтва ў РСФСР на 25-- 
30 процэнтаў вышэйшы, чымся ўва ўсіх 
астальных, нерасейскіх рэспубліках 
СССР. Навет у нерасейскіх раёнах самой 
Расейскай Фэдэрацыі ён значна ніжэй- 
шы ў параўнаньні з раёнамі, заселенымі 
Расейцамі або раёнамі, прызначанымі 
для прысьпешанай калянізацыі і русы- 
фікацыі (заўральская частка РСФСР). 
Ня выпадковым, пэўна-ж, зьяўляецца і 
тое, што паводля вышыні тавараабароту 
Казахстан ідзе адразу-ж пасьля РСФСР. 
Маючы перад сабой гэтыя дадзеныя, вы- 
снавы, маўляў, самі кладуцца на далонь. 


У першую чаргу мы бачым выразнае 
ўпрывілеяванае палажэньне Расейцаў. 
Напрыклад жыхар Масквы або Ленін- 
граду купляе ў сярэднім аж чатыры ра- 
Зы больш, чымся жыхар БССР, Аднак, 
апрача яўнага фаварызаваньня імпэры- 
ялістычнай мэтраполіі за кошт ейных 
калёніяў-«акраінаў», прыведзеныя! тут 
прыклады пнлянавай партыйнай дыфэ- 
рэнцыяцыі жыцьцёвага ўзроўню ў па- 
асобных раёнах СССР дакладна супада- 
юць з бальшавіцкай нацыянальнай і дэ- 
маграфічнай палітыкай у дачыненьні да 
нерасейскіх народаў Савецкага Саюзу. 
Адмыслова ўстаноўленыя плянам ільгот- 
ныя ўмовы матарыяльнага існаваньня ў 
прызначаных для калянізацыі й русы- 
фікацыі раёнах Сібіру, Сярэдняга і Да- 
лёкага Ўсходу, з аднаго боку, ды спэцы- 
яльна заніжаны ўзровень жыцьця ў Бе- 
ларусі і некаторых іншых нерасейскіх 
раёнах СССР -- з другога -- маюць на 
мэце, побач з усемагчымым ціскам з бо- 
ку партыйных арганізацыяў, епрыяць 
«дабраахвотнаму» перасяленьню насель- 
ніцтва з раёнаў нізкіх заробкаў у раёны 
больш прыбытковыя. Вынікаў гэтага 
д'ябальскага пляну нельга недаацэнь- 
ваць, асабліва ў нас, на Беларусі. 


У нашым наступным артыкуле на тэ- 
му маскоўскага каляніялізму мы спы- 
німся над некаторымі іншымі аспэктамі 
гэтага пытаньня. 

М. Кручкоўсеі 


Як даведваемся зь беларускае савец- 
кае прэсы (гл. «Літаратура і Мастацтва» 
З 31-га сакавіка і 25-га красавіка сёле- 
та), у БССР нядаўна выйшаў з друку бе- 
ларускі «Арфаграфічны слоўнік» М. 
Судніка і М. Лобана -- пашыраны і да- 
поўнены, першае выданьне якога зья- 
вілася ў 1948 годзе. Праца гэтая нам па- 
куль што недаступная -- мы маем на 
ўвазе 2-ое выданьне -- і мы можам мер- 
каваць аб ёй толькі паводля выказвань- 
няў і водгукаў у друку падсавецкай Бе- 
ларусі. 

Ува ўмовах бальшавіцкай акупацыі, 
беларуская філялёгія плоднасьцяй ніяк 
пахваліцца ня можа. Калі ўзяць пасьля- 
ваенныя гады, дык дзеля пераліку 
больш-менш паважных працаў у гэтай 
галіне навет пальцаў аднэй рукі зашмат: 
У 1948 годзе выйшла першае выданьне 


прыгаданага намі «Арфаграфічнага 
слоўніка», у 1953 -- «Руска-Беларускі 
слоўнік», у 1959 годзе -- «Правілы бела- 


рускае арфаграфіі і пунктуацыі». Гэта, 
фактычна, і ўсё, што таксама сьцьвяр- 
джае 25-га красавіка ў «Літаратуры і 
Мастацтва» і адзін з рэцэнзэнтаў друго- 
га выданьня «Арфаграфічнага слоўні- 
ка», В. Красоўскі, Дзеля аб'ектыўнасьці, 
тут трэба было-б прыгадаць выдаваныя 
малым тыражом «Працы Інстытута Мо- 
вазнаўства Акадэміі Навук БССР». 
Праўда, вялікай практычнай вартасьці 
яны ня маюць. Затое да гэтага часу за- 
цікаўленыя ня могуць атрымаць бела- 
руска-расейскага слоўніка, заплянава- 
нага ў свой час з расейска-беларускім, 
Як ведама у травені 1957 году была 
апублікаваная пастанова Савету Міні- 
страў БССР «Аб удакладненьні і част- 
ковых зьменах існуючага беларускага 
правапісу». Ніякіх пазытыўных зьменаў 


праведзена ня было. Бо ці-ж можна 


ўважаць істотным тое, што было загада- 
на замест «комунізм», «соцыялізм» пі- 
саць «камунізм», «сацыялізм» і г. д.? Ад 
таго, што камунізм раптам пачаў падля- 
гаць беларускаму аканьню, ні сумлен- 
наму беларускаму філёлягу, ні Белару- 
сам наагул, лягчэй ня сталася. Усе ас- 
ноўныя бальшавіцкія самавольныя зьме- 
ны беларускага правапісу, праведзеныя 
ў 1933 годзе з мэтай пазбавіць гэты пра- 
вапіс найбольш істотных нацыяналь- 
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ХРОНІКА БЕЛАРУСКАГА ЖЫЦЬЦЯ 
НА ЧУЖЫНЕ -- ГЭТА ПАКАЗЬНІК 
НАШАЕ ГРАМАДЗКАЕ ЖЫЦЬЦЯ- 
ЗДОЛЬНАСЬЦІ Й ДАКУМЭНТАВАНЬ- 
НЕ НАШАЕ ПРАЦЫ. ТАМУ НЕ ПА- 
ВІННА БЫЦЬ АНІВОДНАЕ ГРАМАДЗ- 
КАЕ ПАДЗЕІ, ЯКАЯ-Б НЯ БЫЛА АД- 
ЦЕМЛЕНА ў БЕЛАРУСКАЙ ПРЭСЕ. 
ПІШЭЦЕ Ў «БАЦЬКАЎШЧЫНУ»! 








ных асаблівасьцяў, і далей засталіся ў 
сіле, 

Аднак вернемся да новага выданьня 
«Арфаграфічнага Слоўніка». Ягоная па- 
трэба была выкліканая прыгаданымі 
намі «ўдакладненьнямі і частковымі 
зьменамі» беларускага правапісу, бо ўсе 
папярэднія працы ў гэтым кірунку -- як 
гаворыцца ў рэцэнзіях на кнігу -- застарэ- 
лі. Якія-ж вынікі гэтага «ўдакладнень- 
ня»? Мы-б сказалі, што больш, як дзіўныя. 
Навет афіцыйныя рэцэнзэнты не маглі 
абыйсьці іх моўчкі. Вось некалькі кан- 
крэтных прыкладаў. У шэрагу выпнад- 
каў падаецца некалькі варыянтаў людз- 
кіх імёнаў -- у гэтым ліку і беларускія. 
Маўляў -- можна і так, і гэтак. У геа- 
графічных назовах расейскага пахо- 
джаньня «арфаграфічны слоўнік» ча- 
мусьці і далей беларускага правапісу ня 
прытрымоўваецца -- прыкладам, праві- 
ла аканьня. Затое ён так «беларусыфі- 
куе» заходнія геаграфічныя назовы: ра- 
ней, паводля «руска-беларускага слоўні- 
ка» пісалася «Тыроль», а цяпер «арфа- 
графічны слоўнік» падае «Ціроль», у 
«Правілах беларускай арфаграфіі іі 
пунктуацыі» яшчэ ў 1959 годзе -- ня так 
даўно -- пісалася «Сардынія», а цяпер 
ў «арфаграфічным слоўніку» «Сардзі- 
нія» -- і тэтак далей. Пра якую тут «бе- 
ларусыфікацыю» ідзе мова -- усім нам, 
грамадзяне, хіба ясна. 

Супастаўляючы такія, здавалася-б, не- 
дарэчнасьці ў «арфаграфічным слоўні- 
ку», рэцэнзэнт Красоўскі ўсклікае: «Дзе- 
ж тут лёгіка?» На нашу думку, лёгіка 
тут ёсьць, і тэндэнцыя зусім выразная. 
Тут нясьмелыя і наіўныя запытаньні 
Красоўскага палажэньня не зьменяць. 
Але яны гучаць абвінаваўчым актам на 
адрыс тых, хто ў першую чаргу нясе 
адказнасьць за культуру, чысьціню і 
разьвіцьцё нашай мовы -- на адрыс бе- 
ларускіх пісьменьнікаў у БССР, зь якіх 
сёй-той ужо і акадэмік. Дзе іхныя ар- 
тыкулы ў вабарону беларускае мовы, 
дзе іхныя працы ў гэтым кірунку? Яны 
атрымоўваюць свае ганарары і маўчаць, 
у той час, як з нашае мовы намагаюцца 
стварыць нейкі гібрыд «па прынцыпу: 
і так, і гэтак» -- як назваў сваю рэцэн- 
зію Красоўскі. Мы-б назвалі яе: «І тэ- 
так, і так, а ў суме -- ніяк», Такая тэн- 
дэнцыя: спачатку ніяк, а пазьней... Але 
навошта рабіць здагадкі? Глянем лепш 
яшчэ раз на старонку «Літаратуры і 
Мастацтва», дзе была зьмешчаная рэ- 
цэнзія на «арфаграфічны слоўнік», 

Побач бачым фатаздымак з “тлума- 
чэньнем «У Гомелі адкрыўся шырока- 
экранны кінатэатр «Кастрычнік». Раз- 
глядаем фатаздымак і бачым нсонавыя 
літары: «Кіно Октябрь»... . так, і гэ- 
так... 

Ці тут, дарагія грамадзяне, патрэбныя 
яшчэ якія камэнтары? Ул, Немановіч 
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ных моваў: напісалі, што роднай мовай маіх дзяцей (бо я не 
пакідаю надзеі жаніцца) павінна быць ці польская, ці расей- 
ская, ці літоўская, ці іншая. Чаму-ж яшчэ не далучылі фран- 
цускае, японскае, нямецкае, ня ведаю. Усё-ж нішто сабе мо- 
вы. Гм, але досыць жартаў, я гэтага, панове, зусім не хачу; 
І пан Шабуневіч ня хоча! Трэба, мусіць, пайсьці да яго й піль- 
на пагаварыць аб школцы... «Беларускую школку. Пісаць, 
чытаць і крыху гісторыі». Ах, мілы пане Яне, пэўна й ён не- 
вясёл, бо ў яго-ж ёсьць паня Янова. Яму пэўна яшчэ горш за 
мяне. 
Бедны пан Шабуневіч із Стара-Папельскіх Шабуняў! 


Сьвята 


Грыневіч ішоў ужо трэйці дзень. Ісьці было лёгка, вольна. 
Насустрач дзьмуў цёплы веснавы ветрык, сонейка ласкава 
ўсьміхалася Зь неба, ногі ступалі цьвёрда, ня сьлізгаючыся, 
па ўтоптанай пачарнелай ад гною дарозе, 

Абапал шырокай ракі, па якой пралягаў «зімнік», узно- 
сіліся ўгару высокія аж пад неба, як шапкай, пакрытыя 
цёмна-зялёнымі хвоямі, берагі. Чырвоныя зь зеленаватымі 
плямамі абрывы гор выглядалі весела, асабліва зь левага бо- 
ку, залітага сонцам. 


Але Грыневіч не ўважаў на ўсю гэту пекнату. 


Ён як-бы ня чуў цёплага дыханьня ветрыку, ня бачыў 
сонечнай усьмешкі ды йшоў, гледзячы сабе проста пад ногі, 
-- як машына. Прапушчаў часамі хурманкі, якія абганялі 
яго ці пападаліся насустрач, нічога не адказуючы на прыві- 
таньні ездакоў, ды йшоў далей, ня ўзьнімаючы галавы. 


Яму заставалася прайсьці да бліжэйшай вёскі яшчэ дванац- 
цаць вёрст, ногі пачыналі прыставаць ад даўгой, ад самага 
цямна, бязупыннай хады, але ня гэта займала яго думкі. Ха- 
да -- не навіна для «пасяленца». Ня першы раз праходзіў ён 
у гэты самы час і па гэтай-жа дарозе, мяркуючы папасьці ў 
Качуг на сплаў, а адтуль, наняўшыся асначом на барку, зноў 
спусьціцца ўніз, аж да Якуцка, па веснавой вадзе. Ён думаў 
сабе аб другім. 


Наагул, ідучы, ён любіў думаць, і дзеля гэтага цураўся 


таварыства ў дарозе. 

У поўнай адзіноце, нікім не перабіваныя, а йшчэ мэрам 
разахвочаныя мернасьцяй хады, думкі лёгкія, кароткія, не 
чапляўшы пачуцьця, цесным роем круціліся наўкол галавы, 
і гэта было надта прыемна. Часамі ўгледжаны сабе пад ногі, 
часамі зь сьлепа ўгледжанымі перад сабой вачыма, высьвіст- 
ваючы пад нос нейкую песьню, што не далятала да вушэй, 
ён не заўсёды здолеў-бы сказаць, аб чым думае. 


Проста думаў, бо гэта было прыемна, а аб чым -- няцікава. 

Сягоньня была вялікая сыбота. Заўтра павінен наступіць 
першы дзень Вялікадня, каторы ў Сібіры ня прыносіў Гры- 
невічу ніколі тэй вясёласьці ані ўрачыстага настрою, як не- 
калі дома. Праўда, здаралася часамі й павесяліцца дні з два, 
З тры ў нейкай «дзярэўні», пападаючы прыпадкам у «гулян- 
ку», гойдаючыся зь дзяўчатамі, што голасна сьпявалі смут- 
ныя сібірскія песьні, на «качулі», трапляючы з моладзяй на 
«сьмятку», -- з гатаваньнем яец, гарэлкай, музыкай, скокамі 
дзе-небудзь на вяршалку ачышчанай сонцам ад сьнегу і ўжо 
крыху зялёнай гары, высока над ракою, але ўсё гэта не па- 
кідала ўражаньня на даўжэйшы час. Задумаўшыся аб пры- 
чынах гэтага й параўноўваючы сібірскія сьвяты з сваймі, Гры- 
невіч паволі акунуўся ў рой успамінаў аб мінуўшчыне. Як 
і заўсёды, яго думкі і ўспамінкі гэтыя былі кароткімі, прыля- 
талі й зьнікалі бяз усякага парадку й гатовы былі штомомант 
разьляцецца, каб толькі хто ці што папрабавала іх спалохаць. 

Раптам з памяці выплыў астрог. З высокаю мураванаю 
сьцяною наўкруг, зь невялікімі здаля вакенцамі, з чатырма 
вежамі на рагох і пятай -- з высокім шпіцам -- на сярэдзіне, 
-- увесь белы, пад шырокім чырвоным дахам, абсаджаны 
навокал вясёлымі зялёнымі дрэвамі, ён, як вялізны грыб, 
стаяў на гары й панаваў адтуль над горадам. 

Маленькім хлопчыкам Грыневіч баяўся яго, бо ўбачыў, 
як адзін раз з-за яго цяжкай зялезнай брамы выйшла ша- 
рэнга шэрых людзей, Ногі некаторых бразгалі грубымі зя- 
лезнымі ланцугамі, спад маленькіх круглых шапак сьвяці- 
ліся напалавіну абголеныя галовы. Твары ў людзей былі па- 
хмурыя, вочы спад ссунутых броваў паглядалі коратка й як- 
бы калюча. Аслупянелы, баючыся глядзець на гэтых лю- 
дзей і ня сьмеючы апусьціць шырака раскрытыя вочы ў зям- 
лю, перастаяў Грыневіч, пакуль каля яго не прайшла ўся 
шарэнга, і потым, падганяны нейкім страхам, пабег дамоў і 
з таго часу ўжо баяўся вастрогу. 


Маладым чалавекам уступіўшы пад цёмныя скляпеньні 
астрожнай брамы, каб надоўга ня Выйсьці з-за яе, Грыневіч 
прыняў гэта, як нешта яго не абходзячае. Усе думкі яго былі 
яшчэ тамака, з таварышамі на волі, а на тое, што здарылася, 
ён папросту не зварачаў увагі. Астрог ужо даўно стаўся ў яго 
ў мысьлях простым пунктам, на якім раней ці пазьней на 
нейкі час выпадала затрымацца. І толькі. 


Праўда, потым перажытыя дні паказалі Грыневічу, што 
астрог не дазваляе так няўважна адносіцца да сябе нікому. 
Ня раз сэрца яго гатова было разарвацца ад болю, што ня 
можа выскачыць усьлед за думкаю за краты, у цішыню ча- 
роўнай веснавой ночы. Ня раз да болю ў пашчэнках, моцна 
сьціскаючы зубы й плюшчачыся так, што аж балелі вочы, 


стараўся потым Грыневіч заціснуць мазгі, каб яны, зрабіў- 
шыся меншымі, не давалі прастору думкам... Так, астрог 
умеў даймаць, умеў паказаць сваю сілу! 


І аднак, успомніўшы цяпер аб астрогу, Грыневіч як быц- 
цам навет пашкадаваў аб ім. Усё-ж такі гэта былі найлеп- 
шыя гады! Каб вярнуць іх назад, зь іх ідэялізмам, зь іх на- 
палавіну дзяцінным незнаёмствам зь сьветам і верай у тры- 
умф дабра, -- уканцы, каб вярнуць зноў тую Гальготу, што 
давала гэтулькі перажыткаў, ён ахвотна адступіўся-б ад свае 
нуднай, бяшчыннай сібірскай волі. 


І яшчэ што даў-бы астрог гэты: злучэньне із сваймі, пакі- 
нутымі тамака ў родным месьце маткай і сястрой. Быў яшчэ 
брат малюпаценькі, з круглымі шчочкамі й вясёлымі чар- 
нушкамі-вочкамі, якія залзавелі пры расставаньні, калі ма- 
ленькія ручкі моцна абхапілі шыю Грыневіча, але ён, пакі- 
нуты бясклопатным неразумным дзіцяцем, ня быў так блізкі, 
як маці й сястра. Шчыры прыяцель ад тых дзён, як Грыневіч 
пачаў сябе помніць, і апякун да самай разлукі, -- матка й 
выгадаваная ім на руках, перажыўшы зь ім шмат дамовых 
радасьцяў і нягод, лёгкая, як козачка, быстрая, разумнень- 
кая дзяўчынка -- сястра, былі тэй сілай, каторая заўсёды 
цягнула яго дамоў. Для іх ён яшчэ трымаўся за жыцьцё ў 
гэтай няпрыветнай, суровай і страшна маркотнай сібірскай 
глушы, дзеля іх толькі браўся за ўсякую работу, каб мець 
права напісаць ім праўду, што ні ў чым ня мае недахопку, і 
часамі паслаць ім маленькі падаруначак. 


Было яшчэ каханьне, якое, аддзеленае ад роднага краю 
тысячамі вёрст, цэлыя гады білася ў перадсьмяротным ска- 
наньні, перамагло яго й засталося, -- але толькі як вялікі, 
ясны ўспамін. 


За сям'ёй і каханьнем дамоў цягнула Грыневіча яшчэ гра- 
мадзкая праца, але яна была тым паветрам, без каторага цяж- 
ка, але неяк можна было трываць, замяняючы жыцьцё -- дру- 
кам, а чыннасьць -- цяжкою фізычнаю працай, 


...Зьбіваючыся, круцячыся, як рой вясёлых мушак, віліся 
думкі, напамінаючы то дзіцячыя гады, то даўнейшых прыя- 
целяў у небясьпечнай патаёмнай працы, то астрог, то школу, 
то сям'ю, то ссылку. Грыневіч ня ўбачыў, што ўвайшоў у ва- 
коліцу вёскі, хаця для гэтага яму давялося ўзыйсьці па аб- 
саджаным хвойкамі ўзьезьдзе на высокі бераг, дзе стаяла 
вёска. Галасы дзяцей, што бегалі па вуліцы, прабудзілі яго ад 
думак і адразу напомнілі, што трэба недзе знайсьці начлег і 
падумаць аб ядзе. 


(Далей будзе) 


БАЦЬКАЎШЧЫНА 


Хе гі (556) 





Зь беларускага жыцьця 


У БЕЛАРУСКІМ ІНСТЫТУЦЕ НАВУКІ 
й МАСТАЦТВА 


На запросіны БІНіМ, др. Аўген Вяр- 
біцкі з Ватэрлё, штат Айова, 7 травеня 
сёлета ў Нью-Ёрку падзяліўся сваімі 
ўражаньнямі з колькітыднёвага аб'езду 
па СССР. Др. Вярбіцкі, як ведамы ў 
ЗША навуковы адмысловец у галіне мяс- 
нога промыслу, быў у складзе афіцый- 
нае амэрыканскае навуковае дэлегацыі 
з галіны харчавое прамысловасьці, якая 
ў складзе 7 чалавек наведала летась 
цэнтральныя акругі РСФСР, Украіну, 
Каўкаскія рэспублікі, Казахстан і ін- 
шыя раёны азійскага паўдзённага СССР. 
Быць у Беларусі дэлегацыі не давялося. 


Трасу аб'езду ўкладалі савецкія гаспа- 
дары й дэлегацыі паказвалася найлеп- 
шае, што ў галіне харчовага промыслу ў 
Саветах сяньня існуе. З гэтаю мэтаю і 
выбраная траса ахапляла самую важ- 
ную з харчовага гледзішча ўраджайную 
чарназёмную паласу савецкае Эўропы й 
Азіі. 

Аднак-жа, хоць гэта мела быць і са- 
мае лепшае, дык, паводля ацэны др. 
Вярбіцкага, у галіне харчавога промыс- 
лу «сацыялістычнае» перадавое стаіць 
прыблізна на тым тэхнічным узроўні, 
які «капіталістычная» Амэрыка мела 
каля 30-ці гадоў таму назад. Нястачаў 
савецкі харчавы промысл мае вельмі 
шмат. Найслабейшая месца, «Ахілесавая 
пята», у галіне мяснога й малочнага 
промыслу СССР, што параліжуе разь- 
віцьцё яго на мадэрных асновах, гэта 
нястача халадзільнікаў. 








Падчас аб'езду др. Вярбіцкі зрабіў 
колькі сот каляровых зьнімак, якія 
высьвятляў падчас рэфэрату пражэкта- 
рам і да якіх даваў свае цікавыя камэн- 
тары. І бяз камэнтараў прэлегента кі- 
даўся ў вочы мізэрны лік аўтаў і па вя- 
лікіх местах СССР. Прысутныя слухачы 
й гледачы зь Нью-Ёрку й ваколіцаў, блі- 
зу кажны сам собсьнік аўта, з зайздрась- 
цяй паглядалі на ідэяльныя ўмовы пар- 
каваньня на пустых ад аўтамашынаў 
вуліцах вялікіх местаў «перадавое са- 
цыялістычнае краіны сьвету». 


Цікавае вельмі паведамленьне др. 
Вярбіцкага выклікала значнае зацікаў- 
леньне, аб чым сьветчыць і больш ста 
чалавек прысутных на рэфэраце. 


З ЖЫЦЬЦЯ ПАРАХВІІ СЬВ. КІРЫЛЫ 
ТУРАЎСКАГА Ў ТАРОНТА 


Як і штогоду, так і сёлета, парахві- 
яне прыходу БАПЦ імя Сьв. Кірылы 
Тураўскага ў Таронта сустракалі сьвята 
Уваскрошаньня Хрыстовага традыцый- 
ным усяночным набажэнствам пад про- 
вадам а. прат. Міхала Мацукевіча, які 
ад колькі год зьяўляецца актыўным 
душпастырам тутэйшых прыхажан. Пад 
час прыгожага Бялікоднага казаньня а. 
Міхал зачытаў поўны тэкст Вялікоднага 
Пасланьня Ўладыкаў Сяргея й Васіля, 
зьмест якога захапляў душы молячых- 
ся. Па Ўсяночнай адбылося высьвячэ- 
ньне пасак. Адно кінулася ў вочы -- тэ- 
та ўпяршыню адсутнасьць зарганізава- 
ньня парахвіяльнай управаю разгаўле- 
ньня. Бельмі шкада! 


На Дзень савецкага друку 


«Калі на клетцы льва ўбачыш надпіс 
«Гэта ня леў, а сабака» -- ня вер вачом 
сваім». 

Тэта цьвердзіў калісьці папулярны 
Кузьма Пруткоў. Думаем, што гэта будзе 
зусім адпаведны эпіграф да сяньняшніх 
разважаньняў з нагоды Дня савецкага 


друку. 

Калі часамі ў савецкай прэсе сустра- 
каем праўдзівае й аб'ектыўнае насьвят- 
леньне фактаў, мы з прызвычаеньня ня 
верым. Перыяд існаваньня савецкай прэ- 
сы -- час не малы, каб пераканацца аб 
ейным характары, Прапаганда, ілжа, 
хвальшаваньне й перакручваньне фак- 
таў -- вось галоўныя рысы савецкага 
друку. Яскравым доказам гэтага можа 
служыць такі чыста навуковы твор, як 
энцыкляпэдыя. «Бялікая Савецкая Эн- 
цыкляпэдыя -- гэта 50 таўшчэзных то- 
маў нахабнай савецкай прапаганды. 

Барта прыгадаць, што гаварыў заб прэ- 
се найбольшы прарок камунізму Карл 
Маркс. Цытуем ягоныя словы: «Сут- 
насьць свабоднай прэсы -- гэта мужная, 
разумная, маральная сутнасьць свабоды. 
Характар падцэнзурнай прэсы -- гэта 
бесхарактэрная пачварнасьць несвабо- 
ды, гэта цывілізаванае страхоцьце». 

Хаця мы і не марксістыя, але тут зга- 
джаемся з Марксам, Толькі вось харак- 
тэрна, што савецкія кіраўнікі, якія на- 
зываюць сябе вучнямі і пасьлядоўнікамі 
Маркса, наўсуперак ягоным паглядам за- 
ціснулі друк у жорсткія абцугі цэнзуры. 

Зьвернемся да «Вялікай Савецкай 
Энцыкляпэдыі» скарбніцы партый- 
ных ведаў. У 32-ім томе на 635-ай ста- 
ронцы мы сустракаем такую дэфіні- 
цыю: 

«Друк зьяўляецца магутнай прыладай 
прапаганды палітычных і навуковых 
ведаў, важнейшым сяродкам палітычна- 
га змаганьня, выразьнікам грамадзкай 
думкі...» 

Гэтая дэфініцыя патрабуе карэкты, 
калі мова ідзе аб савецкім друку, і па- 
вінна гучэць так: «Савецкі друк зьяўля- 
ецца магутнай прыладай партыйнай пра- 
паганды, але ў ніякім выпадку не зьяў- 
ляецца выразьнікам грамадзкай дум- 
кі...» 

У Савецкім Саюзе ўсё, што выходзіць 
З друку, мусіць выказваць думкі пар- 
тыйнай верхавіны і гэта савецкая пра- 
паганда нахабна называе «аднадуш- 
насьцяй думак партыі і народу». Калі-б 
навет у адзін дзень 210 мільёнаў савец- 
кіх жыхароў, улучаючы дзяцей-немаў- 
лят, запісалася ў кампартыю, дык і та- 
Ды не магло-б быць і мовы аб «адна- 
душнасьці думак», Дзеля гэтага трэба 
было-б, каб гэтыя думаючыя людзі пе- 
ратварыліся ў 210 мільёнаў аўтаматаў. 

Далей ў «Бялікай Савецкай Энцыкля- 
пэдыі» чытаем: 

«Свабода» буржуазнай прэсы -- гэта 
бессаромнае, страхотнае ашуканства пра- 
цоўных». У гэтым сказе слова «буржу- 
азнай» трэба замяніць словам «савец- 
кай», і тады ён будзе гучэць праўдзіва. 

Савецкая прапаганда часта спасыла- 
ецца на розныя камуністычныя газэты ў 
гэтак званым «капіталістычным сьвеце», 
якія вельмі-ж войстра выступаюць су- 
праць сваіх урадаў. Значыцца, у гэтак 
званым «капіталістычным сьвеце» існуе 
свабода друку, і там свабодна выходзяць 
камуністычныя публікацыі й газэты. А 


ці ў Савецкім Саюзе ад часу кастрыч- 
віцкага перавароту зьявілася хоць адна 
антыкамуністычная газэта? '"Глумачыць 
гэта «аднадумнасьцяй думак партыі і 
народу» -- цынічны Зьдзек над здаро- 
вым розумам... 

Мусім быць справядлівымі і сьцьвер- 
дзім, што ў «Вялікай Савецкай Энцы- 
кляпэдыі» -- хіба прыпадкова -- знай- 
шоўся наступны сказ: 

«Друк у СССР зьяўляецца магутнай 
зброяй у руках камуністычнай партыі й 
савецкай дзяржавы», 

Што праўда, то праўда! У Савецкім 
Саюзе друк зьяўляецца зброяй, манапо- 
лем, прыладай ашуканства, экспляата- 
цыі і зьдзеку над народамі СССР у ру- 
ках камуністычнай партыі і савецкага 
ўраду. 

Цяпер возьмем адзін прыклад зь Бе- 
ларусі. Гэтак званы «беларускі» друк 
ганьбіць і аплёўвае нашу гісторыю і на- 
ша змаганьне за вызваленьне: Акт 25-га 
Сакавіка, які абвесьціў незалежнасьць 
Беларусі, і гераічныя паўстаньні бела- 
рускага народу, і ўсе іншыя спробы выз- 
валеньня нашага краю спад камуністыч- 
нага прыгнёту, Усё, што ёсьць сьвятым 
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У вялікодную нядзелю 9-га красавіка, 
а гадз. 645 увечары а. прат. Міхал быў 
запрошаны сп-ом Колінгвуд-Рыдам зЗ 
радыястанцыі СіЭФАРрБі, хваля 1014, 
выступіць на праграме «Кэнэдіене Олл» 
і расказаць пра сьвяткаваньні Вялікад- 
ня ўдома на Беларусі, А. Міхал у сваім 
інтэрвю на 5 хвілін вельмі ўдала паін- 
фармаваў радыяслухачоў аб беларускіх 
вялікодных традыцыях, а таксама па- 
даў колькі вельмі важных гістарычных 
фактаў зь мінулага беларускага хрысь- 
ціянскага жыцьця, 


ж 


Адразу-ж па набажэнстве, у нядзелю 
23 красавіка г. г. у залі БР-ГЦ адбыўся 
гадавы парахвіяльны сход, якім ведаў 
уступаючы старшыня парахвіяльнай ра- 
ды двух апошніх гадоў сп. А. Грыцук. 
Наагул гэтым разам сход прайшоў вель- 
мі хутка, а справаздач вялікіх амаль ня 
было. Прысутныя прынялі з радасьцю 
да ведама аб заангажаваньні новага рэ- 
гента сп. Гергешы, які займецца хорам 
і гэтым аблегчыць працу псаломшчыка 
сп, П. Слаўко, які шмат папрацаваў для 
добра парахвіі, за іцито тут на сходзе 
яму была вынесена падзяка. Па выба- 
рах, сябрамі новай парахвіяльнай рады 
сталіся сп. К. Акула -- старшыня, сп. сп. 
Я. Зайко і К. Брокінг (Ангелец) і сп-ня 
Ананіч. Можна сьмела спадзявацца, што 
новае кіраўніцтва актыўна павядзе пра- 
цу. 


ДРУГАЯ МАНІФЭСТАЦЫЯ 
ПРАВАСЛАЎЯ 

Рада Усходня-Праваслаўных Цэркваў 
метрапалітальнага Таронта, куды ўва- 
ходзяць 12 цэркваў, у тым ліку ў БАП 
Царква ймя Сьв. Кірылы Тураўскага на- 
ладзіла ў нядзелю па паўдні “7-га травеня 
ў ведамай Мэсы Голлю у Таронта 2-ую з 
чаргі Маніфэстацыю Праваслаўя, на якой 
галоўным прамоўцам быў Яго Высока- 
праасьвяіцчэнства Мітрапаліт Афінагор, 
Прымат Грэцкай Праваслаўнай Царквы 
на ўсю Канаду, на тэму зьяднаньня ўсіх 
хрысьціян. Ад Англіканскіх цэркваў ві- 
таў Маніфэстацыю біскуп Вілкінсон 
(тут прысутнічаў і біскуп Гант). Даст. 
Дж. Ярэмка вітаў ад Антарыйскага Пра- 
вінцыяльнага ўраду, як і мэр Таронта 
Натан Філіпе ад гарадзкой управы, У 
пярэрвах паміж прамовамі прыгожа 
пяялі хоры Украінскі, Грэцкі й Сірый- 
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для сапраўднага Беларуса! Ці-ж гэтую 
агідную, нахабную, цынічную казуісты- 
ку партыйнай прапаганды можна наз- 
ваць «аднадушнасьцяй думак камуні- 
стычнай партыі і беларускага народу»? 
Абсурд! 

На заканчэньне яшчэ 
словы Маркса: 

«Сутнасьць свабоднай прэсы -- гэта 
мужная, разумная, маральная сутнасьць 
свабоды. Характар падцэнзурнай прэсы 
-- тэта бесхарактарная пачварнасьць не- 
свабоды, гэта цывілізаванае страхоць- 
це», 

Варта было-б задумацца ў «Дзень дру- 
ку» над гэтымі словамі «вучням» Марк- 
са, савецкім дыктатарам... 


раз зацытуем 


скі на Вялікодныя тэмы (тут асабліва 
выдзяляўся Украінскі хор як колькась- 
цю, так і якасьцю). На заканчэньне Яго 
Бысокапраасьвяшчэнства Архіяпіскап 
Міхаіл, Галава Украінскай Праваслаў- 
най Царквы на ўсходнюю Канаду, бла- 
гаслаўляў добрыя намеры Маніфэстацыі 
й заклікаў прылучацца й іншыя права- 
слаўныя цэрквы да ўспомненай Рады 
Усходня-Праваслаўных Цэркваў. 
Мясцовая прэса замясьціла здымкі з 
рэпартажамі аб гэтай важнай падзеі. 
Таронтавец 


КАНФЭРЭНЦЫЯ Ў БРАННЭНБУРГУ 


Я 


Зь ініцыятывы й стараньнямі ведама- 
га нямецкага грамадзкага дзеяча прала- 
та Кіндэрмана адбылася 3-га й 4-га тра- 
веня сёлета ў Браннэнбургу канфэрэн- 
цыя ў справе дапамогі ўцекачом у пры- 
сутнасьці заспупніка Высокага Камісара 
Задзіночаных Нацыяў для Ўцекачоў 
д-ра Ёна й прадстаўніка Харытасу зь 
Мюнхэну д-ра Гофмана, Абодвы яны 
шырака паінфармавалі аб дасюлешняй 
дапамаговай акцыі ўцекачом рэпрэзэн- 
таваньх імі ўстановаў і аб магчымась- 
цях далейшае дапамогі. Гэтую дапамогу 
могуць атрымліваць уцекачы з за зя- 
лезнае заслоны, пераслаўшы добра ўма- 
тываваныя заявы, зацьверджаныя перад 
гэтым адпаведнымі нацыянальнымі ка- 
мітэтамі. 

Ад Беларусаў удзел у Канфэрэнцыі 
прыймалі а. Ул. Салавей і др. Ст. Стан- 
кевіч. 








Увага! Увага / 


Беларусы Канады 


Галоўная Управа Згуртаваньня Бела- 
русаў у Канадзе заклікае ўсіх Белару- 
саў Канады як старой, так і новай эмі- 
грацыяў, як і ўсіх Канадыйцаў беларус- 
кага паходжаньня падавацца па нацыя- 
нальнасьці ці па паходжаньню Беларуса- 
мі пры перапісі насельніцтва Канады, 
што зачынаецца ад 1-га чэрвеня г.г. і бу- 
дзе працягвацца на працягу 6-ці месяцаў. 
Бедайце, што ад даўжэйшага часу намага- 
ньнямі беларускіх арганізацыяў Канады 
нашая нацыянальнасьць поўнасьцю 


прызнаная незалежна ад таго, ці вы ра- 
дзіліся перад рэвалюцыяй у Расеі, ці 
перад 1939 годам -- пад Польшчай ці ў 
г. зв. СССР, паміж якімі была разорва- 
ная нашая Краіна. Мы ўсе павінны быць 
сьведамыя нашага нацыянальнага пахо- 
джаньня й нашай роднай мовы, а дзе- 
ля гэтага ёсьць вельмі важным устана- 
віць колькасьць людзей у Канадзе бе- 
ларускага этнічнага паходжаньня, чаго 
ня было магчымым устанавіць раней, у 
сувязі з аўтаматычным залічэньнем нае 
да Расейцаў або Палякаў. Дык усе дбай- 
на парупімся аб гэтым! І не забудзем ні 
аднаго нашага знаёмага! Помніце, мы -- 
Беларусы! 

Галоўная Угэава З.Б.К. 





Ангельскі пераклад твораў беларуснае паэзіі 


Пасьля апошняй вайны адзін дамарос- 
лы крытык беларускай літаратуры 
цьвердзіў, што няма заходняэўрапэйскіх 
перакладаў твораў беларускіх паэтаў 
вылучна таму, ішшто ў гэных творах не- 
магчыма знайсьці тэмаў, якія-б цікавілі 
ўсіх людзей. Гэтае і падобнае яму 
цьверджаньне абсалютна хвальшывае. 

Гэта ясна даказала спадарыня Рыч, ма- 
ладая, але нязвычайна здольная ангель- 
ская паэтка якая пакахала беларускую 
паэзію. Яна ў сваім маленькім зборніку 
вершаў «Аўтлайнс» надрукавала таксама 
пераклад невялікай часткі «Сымона Му- 
зыкі» Якуба Коласа (ангельскі загало- 
вак: ,Тбре бопе о? Фе Вей“ Ётот ,бітоп 
Мизісіаа”). У гэнай кніжцы ёсьць два 
арыгінальныя творы пра Беларусь: 
»Еріета“ ды ,Оп бе Аппіуеізагу оў Фе 
Вае оЁ біск“. Выказваньні ангельскай 
крытыкі аб «Аўтлайнс» вельмі прыхіль- 
ныя, прыкладам: «Міс Рыч бяссумлеву 
мае талент». 

Калі хто жадае купіць вышэй успо- 
мненую кніжку, можа яе дастаць, пішу- 
чы на адрыс: Ойіпе5, б, Іліпа 5ігееі, І.оп- 
Зопа, 5. УУ. 10. Цана кніжкі, хоць запраўд- 
ная ейная вартасьць куды большая, на- 


ступная: у Ангельшчыне -- 4 шылінгі, 
у ЗША -- Ч5 цэнтаў, у Нямеччыне -- 
250 ДМ. 


Із собскай ініцыятывы спад. Рыч па- 
слала ўжо таксама ангельскі пераклад 





Ад космаеў да авечых ўцёкаў 


Вялікая падзея на сьвеце адбылася, 
што й гаварыць, Некаторыя, захапіўшы- 
ся посьпехам Юркі Гагарына, не дагле- 
дзелі асноўнага. А варта прыгадаць. 

Перш за ўсё дарма ламаць галаву над 
тым, чаму Бог так уладзіў, іцто якраз 
пасланцу з гнязда нячысьцікаў дазволіў 
першаму навокал нашай грэшнай пля- 
нэты обляцець. Кажуць -- Бот ведае, як 
хто абедае й іншае. 

Нас, што па зямлі штодзень на абедзь- 
вюх рухаемся, цікавіць больш тое «тар- 
жаство», што ў Маскве адбылося, А й 
цікавае-расьцікавае яно было, 

Перш за ўсё на Чырвоную Плошчу 
сагналі з прадпрыемстваў гораду тыся- 
чы разявякаў. На чырвоных анучах пад 
нізом лысага Ільіча зьявіўся малады 
лётнік. Пасьля ўрачыстага чаканьня, на 
бункер, у якім паволі раскладаюцца 
Ільічовы й Сосавы астанкі, ускарабка- 
лася група найбольш адпасеных «родна- 
партыйных» лычоў, уключна із самым 
круглым -- Мікітавым. 

Рэкамі пацякло «громкае ура», «да 
здраствует» і іншыя жышкі энтузіязму. 
Людзі, натхнёныя «таржэсьцьвеннась- 
цю» гістарычнага здарэньня, самі ледзь 
ня спутнікамі бушавалі ў прасторах і 
там-сям ці ў ваднаго сьліна пацякла з 
роту. 

І трэба-ж было Мікіту спыніць гэты 
ўяўлены палёт, прыпамінамі аб рэчаіс- 
насьці той энтузіязм асадзіць, Гэты ма- 
лойчык, трэба аддаць яму справядлі- 
васьць, не пакінуў у забыцьці назойлі- 
вую скулу, што вось «роднай партыі» 
дзясяткамі гадоў ужо бяссоньніцай да- 
кучае, 

«Вясна, -- гаварыў Хрушчоў, -- зьяў- 
ляецца рашаючым часам у сельскагас- 
падарчых працах. А ў трэйцім годзе ся- 
мігодкі мы асабліва мусім паказаць свае 
магчымасьці ўва ўздыме сельскай гас- 
падаркі. Усе работнікі сельскай гаспа- 


даркі павінны прыкласьці максімум ста- 
раньняў да таго, каб сельская гаспадар- 
ка паўней задавальняла ўзрастаючыя 
патрэбы народу», 

Брава, Мікіта! Проста як абухом іх, 
разявяк. Курскі твой кацёл варыць тал- 
кова, што й гаварыць. Слаўны Зь цябе 
бацька, аб жываты народныя дбаеш. 
Проста-ткі боўць з Космасу ў кукурузу. 
Іншымі словамі: «Запрягайте, ребята, та- 
кую вашу эдакую; довольно хулить! 
Чего розявились?!» 

Праўда, Мікітка, спутнікамі хрэн пра- 
жывеш. Усё-ж той кукурузай падпірац- 
ца трэба, таго самага заежджанага кал- 
гаснага Сіўку дабіваць ды новую цаліну 
раскалупываць. '"Грэба-ж, каб і на сель- 
скагаспадарскім рынку некалі на ма- 
скоўскім панадворку «таржаство» было. 

Што самы асноўны «роднапартыйны» 
лыч пры такой нагодзе не забыўся аб 
набалеўшай скуле, дзіва няма, Гляньце 
хаця-б, што вунь робіцца на нашай 
бацькаўшчыне, якія гоцкі «народная 
ўлада» вытварае. 

Мазураў і ягоная банда ў Менску ўсё 
мацней пацеюць, ня могучы рушыць З 
застою зруйнаванай сельскай гаспадаркі. 
Надутыя працэнты вытворчасьці адно 
перашкаджаюць проста бачыць. 

У Берасьцейшчыне людзі крычаць: 
Давайце воднае абсталяваньне да лазь- 
няў, вошы заядаюць! Калгасьнікі сама- 
тужна звыш паўтары сотні лазьняў па- 
будавалі. Але саматужна катлоў і тру- 
баў ня зробяць, а іх ніхто ня робіць і 


няма скуль дастаць. Тымчасам вошы 
размнажаюцца, 
У «Звяздзе» калгасныя цівуны жа- 


ляцца, што на адну машыну з гомель- 
скага «Гомсельмаша» прыпадае звыш 
100 рэклямацыяў! Чулі? Як тут пасееш, 
сажнеш, змалоціш? «Запчасьцяў няма, а 
коні надрабляць мусяць», 

Людзей дзясяткамі тысяч узорваць ца- 


ліну ў Казахстан вязуць, а дома сваё, 
пакінутае цаліной дзерванее. 

Пабудовы жылплошчы асягнулі такіх 
гігантычных разьмераў, што калі хто 
кватэру новую атрымае, то ў рэспублі- 
канскіх газэтах трубяць. 

ІГ'янства так разьядае народ, што на- 
вет «родная партыя» запабягаўчыя меры 
ўвесьці маніцца. 

І да кукурузы, як сьляпы к плоту, 
прыбіліся. Усю лепшую зямлю пад яе ад- 
даюць. Не прападаць-жа Мікітавай ку- 
курузнай палітыцы! 

Але прыгоньнікам ня толькі на Бела- 
русі ў мулкім ярме цяжка. Ды ці толькі 
прыгоньнікам. Вунь нейкіх дзесяць дзён 
пасьля таго «таржаства» з усходняга ў 
захадні Бэрлін звыш пяцьсот авечак ра- 
зам з пастухом уцякло, Ніколі яшчэ 
«шчасьлівыя» жыхары «вольнай і дэ- 
макратычнай» адразу ў такой вялікай 
групе ня «выбіралі вольнасьці». А люд- 
цаў церазь мяжу ўжо звыш два мілі- 
ёны ад паўстаньня «дэмакратычнай» 
кульнула. 


Авечкі заўдзячваюць сваю вольнасьць 
мудраму й празорліваму шкапцу. Стары 
гавадыр-шкапец, сьцяміўшы, што ў за- 
ходнябзрлінскім прыгарадзе зеляней яр- 
чэе травіца, шмыгнуў церазь мяжу. Па- 
стух, хутка ськеміўшы нагоду, таксама 
перайшоў, быццам па шкапца,. Авечкі, 
ну як тыя авечкі, гуртам і папляліся. 
Узьмежным вартавым голас заняло й 
вочы ад зьдзіўленьня на вялічыню яб- 
лыкаў павырасталі. 

Эгэ, Мікітка! Калі шкапец і той ужо 
цябе перахітрыў, дык грош цана тваей 
кукурузна-цаліннай палітыцы, Мо кас- 
манаўты твае дабяруцца яшчэ й туды, 
дзе чарцям моташна бывае, але, як доў- 
га патрываеш ты із сваймі надутымі 
кукурузна-цаліннымі працэнтамі!? 


Міхась Козыр 


двух беларускіх вершаў «Зорка Вэнэра» 
Максіма Багдановіча і ўступ да «Сымона 
Музыкі» Якуба Коласа ў ангельскую 
анталёгію 1961 году, якая гэтай восень- 
ню будзе надрукаваная выдаўцом ,Т ре 
Уепіше Ртез5, НЫ”. 


Вялікае значаньне гэтага вельмі важ- 
нага для беларускай справы пачыну так 
відавочнае, што няма патрэбы аб ім тут 
пісаць, Хацелася-б толькі зьвярнуць 
увагу на абавязак Беларусаў пашыраць 
гэную анталёгію між паангельску гаво- 
рачымі людзьмі дый самым зь яе кары- 
стаць. З другога боку капіталаў выда- 
ваць ня трэба, бо ў Ангельшчыне кніжка 
будзе каштаваць толькі 7 шылінгаў, а ў 
ЗША -- 1 даляр. 

За ўжо зробленае Беларусы павінны 
быць вельмі ўдзячныя спадарыні Рыч. 
Але яна заслугоўвае на нашую яшчэ 
большую ўдзячнасьць За ейную пастано- 
ву перакласьці на ангельскую мову цэ- 
лую анталёгію беларускае паэзіі. Гэта 
магчыма зрабіць таму, што выдавец ,, Те 
Уепіштге Ргез5" вельмі зацікавіўся бела- 
рускай літаратурай, аб існаваньні якой 
ён даведаўся зь перакладу «Зоркі Вэнэ- 
ры» й Уступу да «Сымона Музыкі», Яму 
так спадабалася беларуская паэзія, што 
сам запрапанаваў сп. Рыч выдаць бела- 
рускую анталёгію. Аднак прадбачваюц- 
ца фінансавыя цяжкасьці. А таму без 
ахвярнай помачы ўсіх беларускіх арга- 
нізацыяў, незалежна ад іхнага характа- 
ру, зрабіць такую паважную справу бу- 
дзе немагчыма. Таксама кажны Беларус 
павінен памагчы, купляючы для сябе й 
для сваіх сяброў чужынцаў запраекта- 
ваную кніжку пасьля ейнага выхаду. 


З. П. 


«азапанннанннаннняннаананаананааненнЕна 


Вдведайце кіёск ЗБМА 
у Беларуснім Грамадзкім 
Цэнтры 


401 АЧапіс Ауепие ВгооКІуп 17, Х. У. 
Там зможаце купіць: 


БЕЛАРУСКІЯ КНІЖКІ, ГАЗЭТЫ, 
ЧАСАПІСЫ, КРУЖЭЛКІ, 
ВЯЛІКОДНЫЯ КАРТКІ ДЫ ІНШ. 
Кіёск адкрыты каждую нядзелю 
пасьля Службы Божае. Прыйма- 
юцца таксама паштовыя заказы. 


КУПЛЯЙЦЕ Й ПАШЫРАЙЦЕ 
БЕЛАРУСКІЯ ВЫДАНЬНІ! 


«аннапаннапавыянанннананянняныняязаябаннняаяяют 
ЭааннаананяняннявааняянанцняняннннянняшнняннннвЎ 


9, 


ФлапнеаннинненнннаннянаганснннанЕнаннна 


проб 


Беларускі 





тыднёвік палітыкі, культуры й 


грамадзкага жыцьця. 
Выдавец: Уладзімер Бортнік 
РЭДАГУЕ КАЛЕГІЯ 

Артыкулы, падпісаныя прозьвішчам абе 


ініцыяламі аўтара, не заўсёды выражаюць 


пагляды Рэдакцыі. Незамоўленыя рукапісы 
назад не зварочваюцца. Рэдакцыя адказвае 
на лісты толькі пасьля далучэньня паштовае 


маркі або міжнароднага паштовага купону. 


